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摘要 

敦煌遺書中有大量關於《梵網經》的文本，依其內容，可

分為受戒類文獻和布薩類文獻，本文統稱之「古梵網經類文獻」。

古梵網經類文獻呈現形形色色的編輯形態，可以辨得它們即是

諸史料記載到的《戒本》、《羯磨受戒文》和《菩薩波羅提木叉

經》，而且很可能就是鳩摩羅什及其門人誦出的文獻。 
本文考證，《大正藏》所收的兩卷本《梵網經》並非鳩摩羅

什誦出之原作，而是晚出的編輯物。《梵網經》下卷是以《菩薩

波羅提木叉經》為基礎，再於其前、後編入其他文本而成。下

卷卷首的〈梵網經菩薩戒序〉，也是兩個不同來源的戒序之組合。

至於上卷〈梵網經序〉的形成，則與作者未詳的〈菩薩波羅提

木叉後記〉和慧融等人撰集的《鳩摩羅什法師誦法》有關。 
至遲在隋，仍有在流通那種集中講述戒法的單卷本《戒本》

或《戒經》，也同時流行著兩卷本《梵網經》。由於之後的古德
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大多認為，鳩摩羅什最初誦出的是兩卷本《梵網經》，因此，本

來早出的《戒本》或《戒經》就被認為是從《梵網經》下卷別

錄出來的晚出之物了。 
 
 

關鍵詞：《梵網經》、古本《菩薩戒經》、古梵網經類文獻、 
《戒本》 
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一、前言 
《大正藏》是佛教學術界慣常使用的藏經，其收錄了一部

兩卷本的《梵網經》，題為「梵網經盧舍那佛說菩薩心地戒品第

十」，是以再雕《高麗藏》為底本，並以宋本《思溪藏》、元本

《普寧藏》、明本《嘉興藏》、宮本（日本宮內廳書陵部圖書寮

文庫藏本）為校本。據考《梵網經》版本有兩個系統，一是《思

溪藏》，二是《高麗藏》，而初雕本《高麗藏》、《趙城金藏》、再

雕本《高麗藏》都同屬《開寶藏》的復刻本。1 
關於《大正藏》本的《梵網經》的編輯形態，卷分上下，

分別陳述不同主題：卷上是《心地品》，由盧舍那佛宣講十發趣

心、十長養心、十金剛心、十地等教法，凡四十心地2，統稱「四

十法門品」、「心地法品」、「心地法門品」、「菩提薩埵心地」；卷

下是由釋迦佛宣講菩薩戒，包括十重戒（十波羅夷）與四十八

輕戒（輕垢戒）等戒相，合稱「十重四十八輕」或「五十八戒」，

經文說這戒法是「盧舍那佛心地中初發心中常所誦一戒」，即

「蓮花臺藏世界盧舍那佛《心地法門品》中〈十無盡戒法品〉」，

又有「十無盡藏戒品」、「十無盡戒法品」之稱。 
《梵網經》卷上出示了兩則〈梵網經序〉，一則唯見於《高

麗藏》本，本文稱之〈麗本序〉；一則見於宋、元、明、宮本，

以下統稱〈宋本序〉。卷下前面也有一則〈梵網經菩薩戒序〉，
 

1  船山徹，〈梵網経諸本の二系統〉， 《東方學報》(京都)85，2010，頁 179-

211；“The Fanwang jing (Scripture of Brahma’s Net) in the First Edition of 

the Korean Canon: A Preliminary Survey.” Zinbun 45, 2015, pp. 1-25。  
2 四十心地，大野法道、白土わか等氏常直呼「四十心」，實則前三十為「心」，

後十為「地」。  
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卷末有十四行〈流通偈〉。宋、元本在兩卷的卷末，都有若干音

義解釋。 
學界對《梵網經》的文獻研究，主要集中在兩道課題：一

為《梵網經》是「中國撰述」亦即疑偽經的考證，指出該經文

句、思想之複雜來源；二為《梵網經》下卷比上卷先行編成，

從而擬構出《梵網經》下卷的「古形」作為《梵網經》原形之

考證。 
本文針對上面涉及經典編輯問題的第二道課題進行反省，

分析敦煌寫卷3中凡有關《梵網經》的文本4——「古梵網經類文

獻」，包括《羯磨受戒文》、《鳩摩羅什法師誦法》等跟受戒法相

關的文獻，《羯磨布薩文》、〈菩薩戒序〉等跟布薩法相關的文獻，

以便為《梵網經》上卷〈經序〉、下卷〈戒序〉的來源作一探討；

而《菩薩戒經》（菩薩波羅提木叉經）這一類涉及輕重戒相的文

本，又是如何從樸素的古形，增廣成今日所見的下卷形貌。冀

此揭示兩卷本《梵網經》的編輯歷程，及其在編成以前，古代

佛教徒圍繞古梵網經類文獻的多元文本實踐。 

 
3 敦煌寫卷有大量的梵網經類文獻，反映古代敦煌一帶圍繞《梵網經》的受

戒、講戒之盛況；這並非敦煌獨有的孤立現象，而是也與當時的首都佛教

界有關係。參見榮新江，〈盛唐長安與敦煌——從俄藏《開元廿九年（741）

授戒牒》談起〉，《浙江大學學報》37 卷第 3 期，2007，頁 15-25。  
4  敦煌文獻中，有超過三百多號的《梵網經》，並以中國國家圖書館所藏最

多，不過首尾完整者僅六號。其餘 150 號殘卷或殘片可以綴合成 15 組，

又有 4 號可與俄藏、杏雨書屋寫卷綴合。張涌泉、孟雪，〈國圖藏《梵網

經》敦煌殘卷綴合研究〉，《出土文獻與古文字研究》第六輯，2015，頁 791-

792。  
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本文並分析傳記、經錄等史料，指出梁時人們仍認定有鳩

摩羅什誦出《戒本》（或《戒經》）與《羯磨文》的歷史事實；

至遲在隋，始有鳩摩羅什誦出兩卷本《梵網經》的傳說。而當

《梵網經》被認定是鳩摩羅什誦出的原形時，本來才是更古形

的《戒本》或《戒經》就被視為比《梵網經》還後出之物，亦

即是從《梵網經》下卷擇錄出來的文本。 

（一）下卷先行說 

學界在探討《梵網經》的「古形」時，是以今天所見的下

卷形貌為討論基礎，而沒有留意到下卷經文也是合編後的作品，

並非一體成形；有的甚至認為，下卷就是古傳的《菩薩波羅提

木叉經》下稱《菩薩戒經》，或籠統地說「十重四十八輕戒」就

是《菩薩波羅提木叉經》。5 
如望月信亨認為，《梵網經》下卷是以「菩薩波羅提木叉」

之名先行，後來被添入「上卷」後，才成為今天所見的兩卷本。
6船山徹自 1996 年來產出可觀的《梵網經》研究，7提出《梵網

 
5 如王建光之說，見氏著，《中國律宗思想研究》，四川：巴蜀書社，2004，

頁 291-292。  
6  望月信亨，《仏教経典成立史論》，京都：法藏館，1946，頁 444-446。  
7 船山徹的《梵網經》文獻研究，如下：  

 (1)〈疑経《梵網経》成立の諸問題〉，《佛教史学研究》39(1)，1996，頁

54-78。  

 (2)〈梵網経諸本の二系統〉，頁 179-211。  

 (3)〈梵網經下巻先行説の再檢討〉，收於麥谷邦夫編，《三教交渉論叢続

編》，京都：京都大学人文科学研究所，2011，頁 127-156。  
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經》「下卷先行說」之論，這並非——如用紀贇的修辭——「全

新的解釋」8，而是承繼並加強望月氏的論點而來。 
船山徹稱，最早關涉《梵網經》的史料是僧祐（445-518）

編纂的《出三藏記集》（下稱《祐錄》）所收之〈菩薩波羅提木

叉後記〉，記載到相當於「下卷」的「菩薩波羅提木叉」。同時

期，梁武帝敕編的《出家人受菩薩戒法》頻繁使用「梵網經」

之名，但引用的內容僅止於戒法相關的部分；慧皎《高僧傳》

（下稱《皎傳》）舉出的鳩摩羅什的譯經目當中，提到的是《菩

薩戒本》，「以上的情形傳達了，在六世紀初頃以前，該部經典

之提起，是以『梵網經』、『菩薩波羅提木叉』、『菩薩戒本』之

名見稱，而意指對應今本下卷的部分」。後來，隋唐諸經錄提到

的《梵網經》則都是兩卷本了。由此論斷：「兩卷本是稍遲成立

的，《梵網經》最早也許只以下卷的一卷本型態先行，這是所謂

 
 (4)〈《梵網經》の初期の形態をめぐって〉，《東アジア仏教研究》12，2014，

頁 3-22。  

 (5) “The Fanwang jing (Scripture of Brahma’s Net) in the First Edition of the 

Korean Canon: A Preliminary Survey,” pp.1-25. 

  (6) “Coping with Too Many Variants: A New Type of Edition of the Scripture 

of the Pure Divinities’ Netted [Banners] (Fanwang jing).” International 

Journal of Buddhist Thought & Culture 27(2), 2017, pp.125–147. 

  (7)《東アジア仏教の生活規則《梵網經》——最古の形と発展の歴史》，

京都：臨川書店，2017。（2023 年增補改訂版。）  
8  紀贇，〈中古漢語佛教文獻、制度與思想研究的峰巒：評船山  

  徹先生的研究路徑及其新著《六朝隋唐仏教展開史》（京都：法藏館，

2019）〉，《華林國際佛學學刊》2(2)，2019，頁 269。  
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的『梵網經下卷先行說』」。9 
船山氏籠統地將梁朝史料中所謂的「梵網經」、「菩薩波羅

提木叉」、「菩薩戒本」等詞義，都與《梵網經》的下卷做了聯

繫。然而，如仔細推敲梁朝此前諸史料，那時「梵網經」還沒

有存在的證據，遑論此經有上、下卷之分；頂多記述鳩摩羅什

誦出《戒本》與受戒文本，它們在傳說中是「出自」《梵網經》。 
船山氏完整梳清《梵網經》版本系統、下卷文句引用的諸

經素材，並透過校勘，在若干部寫本10的基礎上，參照龐大數量

的寫本、木刻與石刻本，最後以批判校訂版（critical edition）

還原《梵網經》下卷的「最古形態」，也就是《梵網經》「最接

近被偽作於中國的最初型態」之原形。見其還原的經文，就是

從下卷長行「爾時盧舍那佛為此大眾略開《百千恒河沙不可說

法門中心地》」——本文以《略開清淨文》稱之——所在的段落

開始，後面包含「爾時釋迦牟尼佛說上蓮花臺藏世界盧舍那佛

《心地法門品》中〈十無盡戒法品〉竟」這句開始的段落——
本文以〈品流通〉稱之，並到〈流通偈〉結束。 

然而，從《略開清淨文》稍後出現的段落——〈十一偈半〉

偈頌開始，到比〈品流通〉稍早出現的段落——〈戒流通〉結

束，這個範圍才是古本《菩薩戒經》。至於〈流通偈〉，則是常

跟〈品流通〉寫在一起的晚出之物。應是在古本《菩薩戒經》
 

9  船山徹，〈梵網經下巻先行説の再檢討〉，頁 128。  
10 特別是三種寫本： (1)北京國家圖書館藏、成於 7-8 世紀頃的敦煌寫本

BD01972.2 號（現存第六波羅夷的一半之前後到末尾的一半）。 (2)中村不

折（1866-1943）舊藏本，東京書道博物館藏，磯部 2005（現存第五波羅

夷的最後到經末）。 (3)京都國立博物館藏天平勝寶九歲（757）寫經。  
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和《略開清淨文》這兩個主要文本合編後，才形成下卷的雛形。

如是，古本《菩薩戒經》才是所謂的「古形」。關於《梵網經》

下卷和古本《菩薩戒經》內容範圍之比較，如附錄表 1 所示。 
西本龍山留意到這種只從〈十一偈半〉開始的單卷本《梵

網經》。氏在探究此經的成立年代時，舉出正倉院藏《梵網經盧

舍那佛說菩薩心地戒品》卷末缺〈流通偈〉；法藏注疏所用的版

本，則少了更多內容，即從〈品流通〉以後的段落都沒有；智

顗注疏所用的版本，雖有書寫到卷末的〈流通偈〉，但他與法藏

所持的版本裡《略開清淨文》皆闕如。11 
現存的敦煌文獻裡可以看到西本氏提及的種種《梵網經》

形態。只不過，不太宜稱它們是「缺」了哪些內容，而應說，

它們是從「古形」開始，逐步被編入了哪些內容，才成為如今

所見的兩卷本。 
土橋秀高從敦煌寫本中留意到，年代跨越了從五世紀後半

到十世紀後半的諸梵網經類文獻，大多數是《菩薩戒本》；相對

的，作為「經典」性質甚至囊括上卷的寫卷，則較少。12他又從

對《法經錄》的觀察，肯定《菩薩戒本》與《羯磨受戒文》是

比《梵網經》更早以前的文本： 

十重四十八輕戒——更中肯地說只有「十重」——的《戒

本》是存在的，它是失譯還是中國集成的作品，尚屬未

 
11 西本龍山，〈梵網經戒相の批判硏究〉，《印度學佛教學研究》8(2)，1960，

頁 25。  
12 土橋秀高，〈敦煌出土律典の特色－スタイン本を主として－〉，《印度學

佛教學研究》7(1)，1958，頁 245-249。  



從古梵網經類文獻探《大正藏》本《梵網經》之編輯歷程    13            
 

 

 

知。但隨著時代推移，被附會成羅什〔所譯〕且又添加

前後〔諸文與〕上卷而成《梵網經》二卷。因此，《戒本》

是原型，而非〔從《梵網經》〕抄出之作；它被說是「抄

出」，不過是為了賦予《梵網經》權威而有的修辭。13 

本文在土橋氏的研究基礎上，進一步釐清所謂《羯磨受戒

文》這來自受戒場合而只扼要提到「十重」戒相的文本，跟兩

卷本《梵網經》的編輯，並沒有密切關聯；跟兩卷本有關的，

是載有著十重四十八輕戒相的「古本《菩薩戒經》」。而《戒經》

的意涵和用途，也與《戒本》沒有決然的區別，有些《戒本》

也會把輕重戒相編入。 

（二）上卷後添說 

大野法道指出，像《梵網經》這種結合菩薩階位（上卷）

與戒學（下卷）的型態，可見於《菩薩本業經》及《菩薩內戒

經》；《菩薩內戒經》的菩薩階位說，就是傳到中國後被附加的。

另外，在中國成立的《如來獨證自誓三昧經》也在前半陳出華

嚴系的菩薩行位、後半陳述戒法。因此，這種結合菩薩行位與

戒學的經典「特別是在中國被使用的」。14 
學界多論講述戒法的下卷，是《梵網經》的古形；講述菩

薩行位的上卷，則是後來添入，才形成兩卷本《梵網經》。然而，

上卷在被添入之前，當是另一類獨立的寫卷，方能論這兩個經

卷後來合編之事。因此，這上卷單行本（本文以《心地品》稱

 
13 土橋秀高，〈菩薩羯磨戒文について〉，《佛教學研究》18/19，1961，頁 109-

111。  
14 大野法道，《大乗戒經の研究》，東京：山喜房佛書林，2007 六版，頁 254。 
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之）的出現，定不晚於兩卷本的成立；但關於其成立時間，又

當參考何者來判斷？ 
船山氏為文〈梵網經下卷先行說の再檢討〉，檢討了望月依

經錄等外部證據來推論「上卷」是後來添加的作法，於是著力

考察上下卷的迥異語法與語彙特徵，亦即經文內部訊息，來證

明兩卷分別出自不同人之手： 

在把下卷先行說定為正理的前提下，上卷所謂三十心與

十地之說，就是在後代成立的。下卷僅在三處言及「十

發趣、十長養、十金剛、十地」，具體內容付之闕如……；

到了後代，對於何謂十發趣、十長養、十金剛、十地，

就由上卷補明其詳。15 

然則，從經典內顯示的資訊，固可證明上、下卷是「不同」

人寫就；但要如何進一步證明下卷「先行」於上卷，未見有更

多的說明。再者，事實上，唯獨下卷的首尾段落，即《略開清

淨文》和〈品流通〉，其敘事慣用的字眼和文體風格與上卷相似，

所以籠統地說整個「下卷」如何如何，還是不夠精確的。 
屈大成 2007 年三、五月連刊兩篇專論—— 
第一篇，針對傳記、經錄、注疏等《梵網經》周邊文獻，

探察其翻譯地點、流傳歷史與卷數等分歧的記載。結論稱，隋

以前，諸如慧皎、梁武帝及助武帝編纂受菩薩戒法的學僧等，

大抵認定《梵網經》下卷戒法的部分出自鳩摩羅什，唯《祐錄》

記之失譯。隋以後，諸家經錄開始傳述兩卷本的《梵網經》，這

些經錄連同諸注疏家，都認同此經是羅什譯，除了法經及前此

 
15 船山徹，〈梵網經下卷先行說の再檢討〉，頁 152。  
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舊錄判之疑品。16 
第二篇直探內文，觀察到下卷多次提到上卷的階位說，而

上卷全然沒提下卷的戒法，由此確定「下卷要比上卷遲出」；至

於下卷何以先行流傳、迨隋才傳出兩卷本？「下卷菩薩戒為當

時中土佛教徒所渴求，因而先廣流傳，上卷菩薩階位則無甚特

別，反較遲才得注意」。17這裡預設了兩卷本原是一體不分，只

是出於時人所需，才分卷先後流布，但此番論點失在沒有實際

證據，也沒有顧及《梵網經》文體不一、應出自不同人所為之

事實。 
本文認為，上述諸見地都因為沒有留意到，下卷的古形只

有從〈十一偈半〉開始到〈戒流通〉的內容，這也就是古本《菩

薩戒經》；而除開此外的卷首序分《略開清淨文》和卷末〈品流

通〉——屈大成所謂「多次提到上卷」之處——是後來編入的

範圍。如是，上卷寫就的時間，應該與《略開清淨文》和〈品

流通〉的形成時間相近。換言之，下卷形成的時間，就跟上卷

的形成時間相距不遠了；但仍難以確定《心地品》、《略開清淨

文》和〈品流通〉是否同時間出現、由同一人編寫的，因為筆

者也觀察到，在敦煌寫卷中，它們並不總是同時出現。 

二、形形色色的「古梵網經類文獻」 
史料記載了鳩摩羅什曾誦出源自《梵網經》的受戒法和《戒

本》。如土橋氏並舉《出家人受菩薩戒法》P.2196、《受菩薩文》

 
16  屈大成，〈從古文獻記載論《梵網經》之真偽〉，《普門學報》38，2007，

頁 1-14。  
17 屈大成，〈從文本論《梵網經》之真偽〉，《普門學報》39，2007，頁 1-24。  
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P.2147、《佛說菩薩受無盡戒羯磨》（羅什譯）P.2950、《佛說菩

薩戒本》（羅什譯）P.3025、《菩薩羯磨布薩文》P.3177，指出這

些是一直到六朝時代的古代菩薩戒儀。18筆者且統稱之「古梵網

經類文獻」。 
古梵網經類文獻依其用途大分為二：一是受戒羯磨類，這

類文本常題作「戒本」；二是布薩羯磨類。而布薩類文獻後面常

會書寫十重四十八輕戒相，這類綴集諸文的綜合性文本，應就

是古老的《菩薩戒經》，時見這類文本也有「戒本」之題。 

（一）受戒類文獻 

在探討《梵網經》一系的《戒本》在中土的成立時，有必

要先了解當時聲聞戒法在中土的發展軌跡。 
聲聞戒最開始是從受戒法（羯磨法），以及戒本、鈔經之類

的「節錄本」或「刪繁簡略本」開始。如曹魏時，就有曇柯迦

羅出《僧祇戒心》「止備朝夕」，供中土僧侶早晚課之用；並有

曇諦所出曇無德系的羯磨法。當時之所以不先傳譯大本廣律，

是因「律部曲制，文言繁廣，佛教未昌，必不承用」。19 
《梵網經》菩薩戒的流傳歷史，最初也是從《戒本》和《羯

磨受戒文》開始，其背景應同理可推。 

1.鳩摩羅什法師誦法 

方廣錩指出，敦煌遺書所見的《梵網經》「出現當時人們出

 
18 土橋秀高，〈ペリオ本《出家人受菩薩戒法》について〉，《佛教學研究：

佐藤教授停年記念》25/26，1968，頁 94。  
19 王建光，《中國律宗思想研究》，頁 26-32；頁 146。  
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於各種目的而改編、重修本，也加上各種修持儀軌」。20確切來

說，應該就是由鳩摩羅什本人和其門人，編集了《梵網經》一

系的《戒本》及《羯磨受戒文》。這是根據鳩摩羅什門人慧融所

撰的《鳩摩羅什法師誦法》（下稱《誦法》，錄文 1）的記載。 
所謂「誦法」，當指「誦」出「受戒法」之縮寫。《誦法》

詳述了受戒程序，包含：迎請戒師、問難（問十忍）。如參照文

末所述「自誓受戒」法，完整的儀式還有：受三歸、懺悔、受

十戒等。這十戒具名「受十無盡戒」，即佛教徒發誓生生世世無

止盡地受持這菩薩戒，直至成佛。 
當時鳩摩羅什為「道俗百千人受菩薩戒」，即無論出家（道）

二部眾、在家（俗）二部眾等「四部弟子」都「受菩薩戒」，可

見《梵網經》受戒法通用於出家、在家。 

2.羯磨受戒文 

常與《誦法》編在一起的文本，是《羯磨受戒文》。見錄文

13。 
《羯磨受戒文》只列出十波羅夷，而沒有廣陳四十八輕戒。

據湛然的觀察，受戒儀式中說明的戒相只是「略陳持犯，猶如

聲聞略說四夷。故大乘略陳十種……總名波羅夷。」21 
又，「初受三歸」的儀軌據稱是參考受「大戒」的作法。案

「大戒」即具足戒，羅什參與翻譯的《十誦律》、《四分律》文

 
20 方廣錩，〈敦煌遺書與奈良平安寫經〉，《敦煌研究》6，2006，頁 142。  
21 湛然，《授菩薩戒儀》，《卍新纂大日本續藏經》（下簡稱「卍續藏」）冊 59，

頁 356。  
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中都稱本律為「大戒」。22羅什應是在譯出《十誦律》之後，參

考聲聞律儀行事而編成《羯磨受戒文》與《戒本》。如《出家人

受菩薩戒法》卷一，涵蓋〈序一〉、〈方便二〉、〈請戒三〉、〈羯

磨四〉、〈受攝大威儀戒法五〉、〈供養三寶戒六〉、〈攝善法戒七〉、

〈攝眾生戒八〉、〈略說罪相九〉諸章，並稱： 

世間所傳菩薩戒法，似欲依二經，多附小乘行事撰菩薩

戒法，乃有多家——鳩摩羅什所出菩薩戒法……。 

3.編輯形貌 

(1) 【羯磨受戒文－誦法】 
在敦煌文獻中，《羯磨受戒文》大多和《鳩摩羅什法師誦法》

連綴成卷；而且，《誦法》多居在後，似有作為《羯 磨 受 戒 文 》

的後跋、後記之意。如 P.3025、P.2950、S.7524、S.1484、B7173、
BD04604V、BD07804V、BD03900 等寫卷所示。 

(2) 【誦法－羯磨受戒文】：與上卷〈經序〉有關 
唯見 S.3206、BD04361 兩例的《誦法》，書在《羯磨受戒

文》之前，儼然成了前序。疑是後出的編輯形式。23 
再者，S.3206 不僅把題目「鳩摩羅什法師誦法」改為「梵

網經菩薩戒序」，也出現了《誦法》所無的字句，如道鳩摩羅什

諷誦「《心地》一品」；又記載《梵網經》大本原有「一百一十

二卷 六十四品」，跟上卷〈經序〉的內容有關。見錄文 2。 

 
22 如云：「『未受大戒人』者，除比丘、比丘尼，餘一切人是。」《十誦律》

卷 15，《大正藏》冊 23，頁 105。  
23 亦見土橋秀高，〈菩薩羯磨戒文について〉，頁 106。  
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有一號題為「盧舍那佛[說]菩薩心地法門品第十 卷上」的

S.4196 寫本的〈梵網經序〉，內容同〈麗本序〉，其記載的大本

「卷數」正與 S.3206 相同；惟「品數」寫作「六十一品」。隋 
智顗《菩薩戒經義疏》（下稱智顗疏）、北宋 與咸《梵網菩薩戒

經疏註》（與咸注）、慧因《梵網經菩薩戒注》、明 袾宏《梵網

經心地品菩薩戒義疏發隱》（袾宏注）、寂光《佛說梵網經直解》、

智旭《佛說梵網經菩薩心地品玄義》、清 書玉《佛說梵網經初

津》等從此說。 
至於宋、元、宮本的〈梵網經序〉，載作「一百二十卷 六

十一品」，都異於 S.3206。隋 明曠《天台菩薩戒疏》（明曠疏）、

唐 義寂《菩薩戒本疏》（義寂疏）、太賢《梵網經古迹記》等從

此說。 
關於「一百一十二卷」和「一百二十卷」卷數記載不一的

情形，與咸認為是「十二」兩字倒反寫錯所致。24又見《明曠疏》

中出現「《梵網》大本，一百五十二卷 六十一品」之語，25該「五」

可能是筆誤。 

（二）布薩類文獻 

如前所述，《誦法》只提到鳩摩羅什門人「書持誦出《戒本》

及《羯磨受戒文》」之事，而沒有提到他們也誦出《羯磨布薩文》，

或許是因為這布薩法與聲聞作法幾無二致，是以不說是鳩摩羅

什所誦。見西本龍山氏指出，《梵網經》下卷的戒序是仿擬比丘

 
24 與咸，《梵網菩薩戒經疏註》，《卍續藏》冊 38，頁 71。  
25 明曠，《天台菩薩戒疏》，《大正藏》冊 40，頁 580。  
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戒布薩法而偽造的。26這應非指摘之論。如前已述，鳩摩羅什在

傳授菩薩戒時，就有參考到聲聞戒的受戒法；順理，布薩法也

當是如此。 
《羯磨受戒文》只具述「十無盡戒」，也就是十重戒；但《誦

法》文末提到，佛弟子在受戒後要誦持「戒本」以「綜識戒相

若輕若重」之事，可見鳩摩羅什也是有誦出完整的十重四十八

輕戒以供弟子受學的。這便符合另一文獻的記載，即〈菩薩波

羅提木叉後記〉記敘鳩摩羅什誦出「菩薩十戒四十八輕」，後由

「慧融書三千部流通於後代」。27該戒相提到受戒弟子應「半月

半月布薩，誦十重四十八輕戒」，因此，鳩摩羅什為弟子授菩薩

戒之後，應也考量到他們的布薩實踐。所以，鳩摩羅什或者其

門人，很可能編撰了布薩用的《戒本》，當中具載輕重戒相。 

1.羯磨布薩文 

錄文 14 將《羯磨布薩文》按照結界入堂、行香行水、別眾

內外、行籌、迎師誦戒等程序，概略地分為五個段落，當中段

落 1（結界入堂）、段落 2（行香行水）、段落 4（行籌等）還穿

插了諸「布薩說偈」。 
從《羯磨布薩文》的段落 1（結界入堂）可見，這布薩法通

用於道俗，「不問出家在家」只要發大乘心、曾受菩薩戒者都「得

入布薩位」。又見段落 4-1（行籌）最後要統計人數時，稱「此

一住處一布薩，出家菩薩若干人……在家菩薩若干人……都合

若干人。」 
 

26 西本龍山，〈梵網經戒相の批判硏究〉，頁 25-27。  
27 僧祐，《出三藏記集》卷 11，《大正藏》冊 55，頁 79。  
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在《羯磨布薩文》之後，緊接著是把諸「布薩說偈」另外

結集出來、題為「大乘布薩文」的文本（錄文 15），當中刪去

了所有羯磨語句。 
又見寫卷 P.4597 先寫出〈布薩說偈文〉（錄文 16），然後是

《聲聞布薩文》和《大乘布薩文》（錄文 17、18）。兩相對照下，

明顯可見大乘布薩法是仿擬聲聞布薩法而作。按《明曠疏》云：

「〈聞鍾〉28、〈入堂〉等說偈，並同聲聞，無乞歡喜。維那浴籌

時，改『羅漢』為『菩薩』。」這裡直明菩薩布薩儀式中各種應

用諸偈，同於聲聞布薩文，只不過把「羅漢」改為「菩薩」。如

最初的〈入堂偈〉，在聲聞法寫作「羅漢聖僧集」，在大乘法則

寫作「菩薩大士普雲集」。又，行籌儀軌裡，在聲聞法寫大僧「上

中下坐各各端身正意如法受籌」後，次「行沙弥籌」；在大乘法

則是「上中下坐各各端身正意如法受籌」之後，次「行在家〔菩〕

薩籌」，段落 3-2 的請聖疏文云：「我本師釋迦牟尼仏遺法弟子

出家、在家二眾」等等。從這些現象也可以見得，《大乘布薩文》

是道俗共同布薩的作法。 

2.菩薩戒序 

在布薩類文獻中，有兩種常見的戒序：一是〈菩薩戒序〉，

常獨立成文，如 S.186、 S.5962、北 6692；二是〈大戒序〉，未

見單獨成文，而是常與其他布薩、受戒文本相連。 
 

28 P.4597 未載〈聞鍾偈〉，其文應如〈半月布薩法式〉所見：「鳴鐘集眾（眾

集已定，同聲說〈聞鐘偈〉云）：降伏魔力怨，除結盡無餘，露地擊犍椎，

比丘聞當集。諸欲聞法人，度流生死海，聞此妙響音，盡當雲集此。」與

咸，《梵網菩薩戒經疏註》，頁 131-132。  
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〈菩薩戒序〉後面也常會與其他長行、偈頌組合成文，依

序是：「諸大德！春分四月日……當一心聽」（戒序春分文），「持

戒淨身口……慎勿有所犯」（持戒偈序）和「合十指抓掌……能

得清淨命」（合十偈序），以及「……已說〈菩薩戒序〉竟……」

（戒序竟文），見錄文 4。 
〈戒序春分文〉和〈戒序竟文〉的部分文意，與《羯磨布

薩文》的段落 3-3「眾中小小者已守護，未受大乘菩薩戒及不清

淨者已出，外諸佛菩薩及如法清淨者已入。內外寂靜，可作布

薩」和段落 5「誦戒師唱言：『大德菩薩僧聽！今和合，何所作

為？』維那打靜答言：『布薩說戒。』戒師云：『不來諸菩薩說

欲及清淨。』」重疊。 
〈菩薩戒序〉的內容，構成《梵網經》下卷〈戒序〉的部

分（見錄文 6 之段落 2）。夏德美留意到，戒序的形式跟聲聞戒

本前面「大德僧聽」部分非常相似，推斷是「後人根據聲聞戒

本進行的補充，其內容引用了《法句經》《大般涅槃經》和《佛

垂般涅槃略說教誡經》的語句。如……『是時中夜，寂然無聲，

為諸弟子略說法要：汝等比丘！於我滅後，當尊重珍敬波羅提

木叉，如暗遇明，貧人得寶。當知此則是汝大師，若我住世無

異此也。』」29 
另見弘贊（1612-1687）從〈菩薩戒序〉出現的「像法」一

詞，推論下卷〈戒序〉是唐末宋初時天台宗門徒所集，為這序

的來源進了一解： 

 
29 夏德美，《晉隋之際佛教戒律的兩次變革：《梵網經》菩薩戒與智顗注疏研

究》，北京：中國社會科學出版社，2015，頁 114。  
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今此〈戒序〉文云「於像法中」者，蓋如來滅度一千年，

教流漢地，自漢明帝至宋仁宗辛卯歲，教被此土一千年，

名為「像法」；自此以後，悉名「末法」。既云「於像法

中」，明非末法時作；《戒本》後譯，復非唐上所輯。可

是唐末宋初台教人集也。30 

3.大戒序 

另外還有一種戒序，雖然尚未見有單獨成文者，但為了便

於分析，本文擬稱之為〈大戒序〉，見錄文 5。 
〈大戒序〉部分內容與〈菩薩戒序〉中的段落 5〈戒序竟

文〉文意重疊。 

4.六度戒相文 

另外，有一類文本專門陳述菩薩的六度行和戒三相，且以

〈六度戒相文〉合稱之。見錄文 19。 
有的〈六度戒相文〉文前更加寫一段〈四威儀文〉，文末並

加寫一段〈十二因緣文〉，如錄文 20。 

5.讚嘆少欲文 

在〈六度戒相文〉後面，偶見書有讚嘆少欲知足之文。見

錄文 21。 

6.編輯形貌 

(1)【大戒序－菩薩戒序】：下卷〈戒序〉 

 
30 弘贊，《附半月誦菩薩戒儀式註》，《卍續藏》冊 38，頁 767。  
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〈大戒序〉常寫在〈菩薩戒序〉之前，題作「梵網經菩薩

戒序」，形同下卷〈戒序〉。如 S.4255、北 6683。見錄文 6。 
單行經卷的前面，慣來有序，由此可為下卷——亦即將《略

開清淨文》、古本《菩薩戒經》和〈品流通〉合編在一起的文本

——曾單行流通的歷史，再進一證據。然而，在敦煌寫卷還沒

見著這類編輯形態。由於〈菩薩戒序〉是古本《菩薩戒經》常

見的前序，於是筆者推測，是當《略開清淨文》和古本《菩薩

戒經》合編成「下卷」時，原來都寫在古本《菩薩戒經》之前

的〈菩薩戒序〉，就移到《略開清淨文》之前了。 
另外也常見〈大戒序〉跟〈菩薩戒序〉組合文寫在一起。

然而，既然〈大戒序〉和〈菩薩戒序〉的段落 5〈戒序竟文〉文

意相仿，就犯了文意重複之失；由這點更彰顯出，兩者出自不

同來源，是後來被編在一起的。 
(2) 【大戒序－菩薩戒序－羯磨布薩文】 

〈大戒序〉和〈菩薩戒序〉是布薩相關的序文，因此也會

與《羯磨布薩文》編在一起。 
如日本善通寺寶物館藏《梵網經》、袾宏《梵網經心地品菩

薩戒義疏發隱》卷一末附〈半月誦戒儀式〉、弘贊《附半月誦菩

薩戒儀式註》，都在〈菩薩戒序〉組合文之處，插入羯磨布薩中

有關「迎師誦戒」儀軌的詞句，即： 

誦戒之前，昇座師白眾云：「某甲稽首和南敬白大眾：僧

差誦戒，恐有錯誤。願同誦者慈悲指示！」 

誦戒畢，下座謝眾云：「某甲敬謝大眾僧差誦戒。三業不

勤，戒文生澁，坐久延遲，令眾生惱。望眾慈悲，布施
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歡喜！」31 

(3) 【菩薩戒序（－略開清淨文）－古本菩薩戒經（－

品流通）】 
絕大多數〈菩薩戒序〉後面還會接一段以〈十一偈半〉為

首、講述輕重戒相的經文，如北 6683、北 6685、北 6687、北

6698、北 6697、S.6281、S.3365、北 6689、北 6691、北 6694、

S.3363、北 6695、北 6690、P.3209、S.3948、S.3919、散 0776。

其尾卷見存者，都是以〈戒流通〉作結。而從〈十一偈半〉開

始到〈戒流通〉結束的經卷，本文判其為「古本《菩薩戒經》」

（見表 1）。 
又，有些戒經在〈菩薩戒序〉後面是從「爾時盧舍那佛為

此大眾略開《百千恒河沙不可說法門中心地》……」即《略開

清淨文》開始書寫，然後才寫出古本《菩薩戒經》；屬此類者，

有些卷子還會寫到〈品流通〉。 
(4) 【菩薩戒序－六度戒相文－略開清淨文－古本菩

薩戒經】 
〈六度戒相文〉常接在〈菩薩戒序〉的後面，和以《略開

清淨文》為首的戒經前面。 
如仔細分析，〈六度戒相文〉是受戒法的範疇，而非布薩法

的範疇。如錄文 19 的段落 2，是受戒問難法涉及到的內容，如

惠思（515-577）《受菩薩戒儀》（下稱惠思疏）：「次、問難法：……
能捨離一切惡知識否……若見一切苦惱眾生，能隨力救護

否……能盡形壽，隨力供養三寶……能捨一切所有，難捨能捨

 
31 袾宏，《梵網經心地品菩薩戒義疏發隱》卷一，《卍續藏》冊 38，頁 154。 
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否……？」這在《智顗疏》云：「師應問：能忍十事不——割肉

飴鷹、投身餓虎等。」 
法藏《梵網經菩薩戒本疏》（法藏疏）詳云：「若據大小二

義，《善戒經》約德，通問十種事，具者方得受戒：一、具三戒

不？謂五戒、十戒及具戒，彼經約出家菩薩，要具此三戒，方

得受菩薩戒。二、發菩提心不？三、是真實菩薩不？四、能捨

一切內外所有物不？五、能不惜身命不？六、能於貪處不貪不？

七、能於嗔處不瞋不？八、能於癡處不癡不？九、於畏處不畏

不？十、能隨我所受一切菩薩戒不？皆應答『能爾』。若具足言，

應先問七遮，後問上十德，方可得受。」32 
〈六度戒相文〉的段落 2 也摻入讚嘆發心受戒之辭。《惠思

疏》把這部分的詞句，寫在「秉宣三回羯磨」之後。33 
段落 3 是陳述「戒三相」。如《惠思疏》：「正受戒者，先略

示三相。三相者：一謂攝律儀戒，二、攝善法戒，三、饒益有

情戒。」湛然《授菩薩戒儀》道：「先略示三相，次正授戒。言

三相者，所謂：攝律儀戒、攝善法戒、饒益有情戒。應須廣辨

三聚廣狡偏圓之相，以作行者期心之本。」34 
另外留意到宗密《圓覺經大疏釋義鈔》謂：「〈菩薩戒序〉

云：『財法二施，等無差別。』」按宗密此處引用的文句，是出

自〈六度戒相文〉的段落 1。由於〈六度戒相文〉常與〈菩薩戒

 
32 惠思，《受菩薩戒儀》，《卍續藏》冊 59，頁 351。智顗，《菩薩戒經義疏》，

《大正藏》冊 40，頁 568。法藏，《梵網經菩薩戒本疏》，《大正藏》冊 40，

頁 652。  
33 惠思，《受菩薩戒儀》，頁 352。  
34 惠思，《受菩薩戒儀》，頁 352。湛然，《授菩薩戒儀》，頁 356 
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序〉組合在一起，因此可以理解何以宗密把〈六度戒相文〉視

為〈菩薩戒序〉。又見宗密《疏》云：「菩薩戒廣本文云：『財法

二施，等無差別。』」35由是推知，這種將〈六度戒相文〉同〈菩

薩戒序〉寫在一起的形貌，曾是唐時「菩薩戒廣本」之序文。 
(5) 【誦法－菩薩戒序－六度戒相文】 

〈六度戒相文〉雖是受戒法的範疇，但常接在屬於布薩法

範疇的〈菩薩戒序〉之後，而與〈菩薩戒序〉同屬布薩類文獻。 
屬於這種編輯法的文本的最前面，也常有《鳩摩羅什法師

誦法》。換言之，本來作為受戒文後跋之《誦法》，也成為這類

編輯文本的前序了。見國圖 8779、P.2950 等例。 
這種文本的編輯邏輯也有理。《誦法》講述了這整個戒法的

源流和歷史背景。當中也有與「布薩」有關的內容，即是在說

明受戒的問難法時，戒師問受戒弟子「能誦十重四十八輕不？」

另外，在《誦法》所云「書持誦出《戒本》及《羯磨受戒文》」

一句中，出現「戒本」一詞，經本文所考，有的戒本綜合了布

薩文、受戒文和輕重戒相，因此也可以是布薩類文本。 

（三）布薩兼受戒類文獻 

在敦煌文獻中，相當常見的編輯形式是將受戒類文獻和布

薩類文獻連綴成卷。其編輯順序都是先布薩篇，後受戒篇。依

其編輯內容，將編輯形貌大分三種： 
第一種：《羯磨布薩文》、《羯磨受戒文》，如：P3177（依序

有題：「（前殘）法師集略」、「大乘布薩文」、「盧舍那佛說梵網

經 菩薩羯磨戒文」）。 
 

35 宗密，《圓覺經大疏釋義鈔》卷 13，《卍續藏》冊 9，頁 738；頁 480。  
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第二種：《羯磨布薩文》（或《大乘布薩文》）、〈大戒序〉、

《羯磨受戒文》、《誦法》，如：B7173 等。然而這類寫卷，在《羯

磨布薩文》前都書了一道應屬受戒範疇而非布薩範疇的題目

「佛說菩薩受无盡戒羯磨一卷 鳩摩羅什法師誦 惠融等集」，

疑是整個文本的總經題，只不過在受戒文前先插入了結集諸布

薩說偈的《大乘布薩文》，便容易把總經題視為《大乘布薩文》

的篇題。在這之後，《羯磨受戒文》也有一道題「菩薩羯磨戒文」。

至於《誦法》，題如故，即「鳩摩羅什法師誦法 惠融等集」。 
第三種：《羯磨布薩文》、〈大戒序〉、《羯磨受戒文》、《誦法》、

〈菩薩戒序〉，如：BD03900、P.2950 等例。 
如上可再證明：雖然〈大戒序〉和〈菩薩戒序〉都構成下

卷〈戒序〉，但兩者是不同的來源，這是因為觀察到〈大戒序〉

也有不和〈菩薩戒序〉相連的情形，即〈大戒序〉也常接在布

薩類文獻之後、冠在《受戒羯磨文》之前，並以《誦法》作為

整部《戒本》的後記。 

（四）菩薩戒經（菩薩波羅提木叉經）、菩薩戒本 

接著進一步釐清《誦法》與諸家《經錄》中所謂的「戒本」、

「菩薩波羅提木叉經」所指為何。 

1.菩薩戒本：受戒文、輕重戒相 

見有以「佛說菩薩戒本」為首題的 P.3025，只包含《羯磨

受戒文》和《誦法》的內容，而沒有陳述戒相。如前已辨，敦

煌寫卷中，常見只有《羯磨受戒文》和作為後跋的《誦法》相

連成卷，有的甚至只陳述《羯磨受戒文》而沒有《誦法》。 
然而，《誦法》既然提到新受戒弟子「受戒竟，即從師請《戒
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本》，誦之使利。若有所未解，當問戒師，同受學者綜識戒相若

輕若重也。」如是，「戒本」一定是有說明「輕重戒相」的文本，

而且可以作為佛教徒在布薩日或齋戒時誦持之用。 36就像北

6688，在《羯磨受戒文》和《誦法》之後就具書戒相。 
又見有一種古梵網經類文獻——《菩薩十无盡戒》（錄文

24），只有請聖、發願、受十無盡戒的內容，明顯講的是受戒法。

而這種充滿儀式詞句的文本，不同於一般意義的「經」，卻是古

代佛教徒在持齋日會拿來諷誦修持之用。 

2.古本菩薩戒經：十一偈半、十重四十八輕戒、戒流通 

在敦煌文獻中，並沒有單獨書寫十重四十八輕戒相的文本，

而都至少會從〈十一偈半〉（錄文 8）開始，接著才述十重四十

八輕戒相（錄文 9），最後並以「三千學士」都「喜踊受持」的

〈戒流通〉（錄文 10）作結。現存大多數的古梵網經類文獻的

書寫範圍，即如這種形貌。這應該就是《梵網經》下卷成立以

前的雛形，也就是諸經錄所謂的「菩薩波羅提木叉經」。本文以

「古本《菩薩戒經》」稱之。 
如：北 6683 在〈十一偈半〉前有一道經題作「梵網經盧舍

那佛說菩薩」（題尾殘），接著是輕重戒相、〈戒流通〉，後面有

一道尾題「菩薩戒經」。北 6708 在〈十一偈半〉前的經題漫滅

莫辨，然後書寫戒相、〈戒流通〉，之後有一道尾題「菩薩戒經」。 
北 6735、北 6760 戒相前文殘，唯見〈戒流通〉後面尾題

為「菩薩戒經」。北 6695 則以「菩薩戒經」為首題，之後再有

 
36 參考土橋秀高，〈菩薩羯磨戒文について〉，頁 98-99。  
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一行題目作「梵網經盧舍那佛說菩薩心地戒品」，之後是〈菩薩

戒序〉和輕重戒相（後殘）。 
又，關於這類寫卷，首題見存者，作「梵網經盧舍那佛說

菩薩十重卌八輕戒」或「梵網經盧舍那佛說菩薩十重四十八輕

戒」者有五號寫卷，作「梵網經盧舍那佛說菩薩心地戒品」者

有兩號，作「梵網經盧舍那佛說菩薩心地法門戒品」者有一號。 
前文殘而尾題見在者，作「梵網經盧舍那佛說菩薩十重四

十八輕戒」或「梵網經盧舍那佛說菩薩十重四十八輕戒一卷」

者有十二號，作「梵網經一卷」或「梵網經」者有兩號，作「佛

說菩薩戒經一卷」或「菩薩戒經一卷」者有四號，作「菩薩戒

卷」或「菩薩戒一卷」者凡兩號。 
上述經題都沒有「卷下」的字眼，可見古本《菩薩戒經》

在流行時，尚未被編進兩卷本的《梵網經》之中。 
雖有 S952、北 6759、S3253 三號的尾題作「梵網經卷下」，

但前文殘。如根據下節的分析，這些前文殘缺的部分，很可能

還有《略開清淨文》（錄文 7）的內容。就是在《略開清淨文》

跟古本《菩薩戒經》合編時，經題才出現「卷下」之字，意味

這時《梵網經》兩卷本出現了，而《略開清淨文》跟古本《菩

薩戒經》共同組成下卷。 

3.「三千學士」：鳩摩羅什的三千學徒？ 

錄文 10〈戒流通〉最後一段「三千學士時坐聽者，聞佛自

誦，心心頂戴，喜躍受持」，關於其中的「三千學士」四字，麗

本作「三千學士」，宋本、元本、宮本皆作「三千學者」。 
觀察古梵網經類文獻中，特別是古本《菩薩戒經》，寫作「三
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千學士」者，至少有四十餘例，應是較早期的行文表現；作「三

千學者」的則僅二例，而且這兩例後面都還有〈品流通〉，所以

「三千學者」應是較晚出現的寫法。但是，明曠認為：「有本言

『士』，天宮云：人誤改之。撿《梵網》，『者』字為正。」又指

出：「亦有《戒本》無此一段，文不周足，前勸奉、後受持故。」
37透露了隋時有的《戒本》的〈戒流通〉沒有寫到最後一段。 

收錄在《祐錄》中的〈菩薩波羅提木叉後記〉，和麗本〈梵

網經序〉，都是寫「三千學士與〔鳩摩羅〕什」最後誦出「梵網

經」（或「菩薩十戒四十八輕」），其「三千學士」四字在宋本〈梵

網經序〉被改寫作「義學沙門三千餘僧」（見錄文 2）。於是，

〈戒流通〉的最後一段，曾被認為是在描述鳩摩羅什跟三千學

徒一起傳譯此菩薩戒法的場景。與咸推測：「藏中有序文亦云：

三千人聽什所誦學此戒，亦云『三千學士』，與此相類，恐是翻

譯之時三千學士。」北宋 慧因更肯定地說，是「譯主敘自學徒

喜躍受持也。羅什和尚誦此《心地法門品》，時於草堂中有三千

學士，於法師處受學所譯經律論。故今聞法師誦此《心地戒品》，

從來未聞，創聞深奇，故皆生喜。」38 

4.鈔經亦真：十重四十八輕戒的來源 

根據學界的考察，《梵網經》菩薩戒的戒相，可以在其他經

律找到其源頭。如彭瑞花根據〈梵網經序〉的記載，指出：「《梵

 
37 明曠，《天台菩薩戒疏》卷 3，頁 601。  
38 與咸，《梵網菩薩戒經疏註》，頁 129。慧因，《梵網經菩薩戒注》，《卍續

藏》冊 38，頁 592。  
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網經》是誦出，非譯出……參考了大小乘經五十多部……並未

有完整的胡文原本」39。 
具體而言，梵網十重戒（殺、盜、淫、妄、說、酒、毀、

慳、瞋、謗）當中——前四（殺盜淫妄）見於《涅槃經》的性

重戒與聲聞的四重禁戒，後四（毀慳瞋謗）見於曇無讖譯《菩

薩戒本》、《菩薩地持經・方便處戒品》；而《菩薩善戒經》的八

重戒，也有梵網八種波羅夷的內容。中二（說酒）則獨見於《優

婆塞戒經・受戒品》與《仁王經》的六重戒。 
至於四十八輕戒，則貫通了《涅槃經》十四條戒、《地持經》

十一條戒、《優婆塞戒經》九條戒乃至《地藏本願經》等。40 
學者或更細緻地比對詞句。屈大成檢視有些輕戒，跟《涅

槃經》、《菩薩地持經》等的用詞行文頗為雷同，由此「難免令

人懷疑《梵網經》有所抄襲」。41 
船山仔細考察下卷逐字引用曇無讖與求那跋摩的譯作，而

這些都晚於鳩摩羅什的譯經時期，間接證明《梵網經》下卷不

可能出自鳩摩羅什之手。具言之，下卷主要引用了《大般涅槃

經》、《菩薩地持經》、《優婆塞戒經》、《菩薩善戒經》、《華嚴經》、

《十誦律》的字句。此外，也大量引用偽經《仁王般若經》等。

甚至還影響其他偽經的生成，如《菩薩瓔珞本業經》、《優婆塞

五戒威儀經》，與據說是唐 不空譯的《大乘瑜伽金剛性海曼殊

 
39 彭瑞花，《菩薩戒研究》，北京：中國社會科學出版社，2018 年，頁 90。  
40 見望月信亨，《仏教経典成立史論》，頁 455-456。大野法道，《大乗戒経の

研究》，頁 267；頁 270-273。  
41 屈大成，〈從文本論《梵網經》之真偽〉，頁 7-10。  
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室利千臂千鉢大教王經》42。這種引用了偽經甚至影響新偽經的

產生，船山氏謂「偽經生偽經」是《梵網經》的特徵。43 
然而，如王建光指出，東漢末到北魏年間流行對聲聞廣律

「省文略說」、「撮舉義要」等等「鈔經」的文本實踐。鈔經，

即「從梵（胡）文佛典中按需而出部分章節」。晉時曇摩持誦、

竺佛念譯的《十誦比丘戒本》，竺佛念和曇摩持誦、慧常譯的《比

丘尼大戒》，皆屬此類。還有零星戒本的譯出，如竺曇無摩「合

三種戒本成《比丘大戒二百六十事》二卷」，也是經過一番的「刪

繁整理」。44 
當時這些文本雖是擇譯抄出之作，仍題作「戒本」或「經」，

如王氏所舉的鈔經之例中，就有安世高譯《佛說犯戒罪報輕重

經》一卷、《大比丘三千威儀經》二卷等，因此鈔經似乎也被歸

為一種「譯經」活動。 
是要到東晉、姚秦以後，才有廣律和戒本之全譯，如法顯、

佛陀跋陀羅譯《摩訶僧祇律大比丘戒本》，佛陀耶舍譯《四分律

比丘戒本》和《四分比丘尼戒本》，鳩摩羅什譯《十誦律比丘波

羅提木叉戒本》等。 
至於菩薩戒，至遲在五世紀初即開始傳入中土。根據《出

三藏記集》，當時也出現許多抄經，如：《菩薩戒自在經》一卷

（抄）、《菩薩戒要義經》一卷（抄）、《菩薩戒經》一卷（異出
 

42 關於《大乘瑜伽金剛性海曼殊室利千臂千鉢大教王經》的文獻問題，參考

小野玄妙，〈千臂千鉢曼殊室利經并其序眞僞考〉，《佛教美術》，東京：甲

子社書房，1926 年，頁 157-175。  
43 船山徹，《東アジア仏教の生活規則《梵網経》》，頁 17；頁 487。  
44 王建光，《中國律宗思想研究》，頁 27-28。  
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本，似抄）。45 
如是，諸菩薩戒法也依循上述的聲聞戒律傳入中土的軌跡，

亦即，是從「抄」而來的。那麼這些經籍中出現模仿他經律的

字句，應不是需加以嚴重看待之事。 
再來也要考慮到菩薩乘、聲聞乘戒律交互影響的因素。聲

聞戒法在流傳時，即同時面臨菩薩戒的競爭，並出現將兩系戒

法的理論與實踐調和的嘗試，此事不晚於四世紀末。46如是，十

重四十八輕戒法在流傳過程中，一定也會與聲聞戒交涉，而運

用到聲聞戒本中既有的文句。 

5.菩薩安居及解夏自恣法 

在形形色色的古梵網經類文獻中，唯獨這種以〈十一偈半〉

開始而且以〈戒流通〉作結的古本《菩薩戒經》，後面往往會再

附上〈菩薩安居及解夏自恣法〉（錄文 22）。 
如北 6749 在〈戒流通〉之後有一道尾題「梵網經盧舍那佛

說菩薩十重四十八輕戒」，之後插入〈菩薩安居及解夏自恣法〉，

才再書一道尾題「菩薩戒經」。 
由當中出現的「菩薩僧」、「僧伽藍」等字眼可知，這一類

附有〈菩薩安居及解夏自恣法〉的《菩薩戒經》，應是出家布薩

用的文本，而非適用於居士。 
綜上可知，題為「菩薩戒經」的寫卷，不僅都會涉及《梵

網經》下卷諸多內容，且常一併出現的經題是「梵網經盧舍那

 
45 夏德美，《晉隋之際佛教戒律的兩次變革》，頁 153。亦見僧祐，《出三藏

記集》卷 4，頁 23。  
46 王建光，《中國律宗思想研究》，頁 293。  
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佛說菩薩十重四十八戒」，這裡也點出了「梵網經」三字。明顯

地，跟題為《梵網經》兩卷本的形成有密切關聯的古梵網經類

文獻，是《菩薩戒經》——雖然經文講的是「釋迦牟尼佛」詳

述了輕重戒相，而非「盧舍那佛說」。 

（五）擴展的菩薩戒經：略開清淨文、品流通 

1.略開清淨文 

《菩薩戒經》的內容雖然離不開十重四十八輕戒相，但其

包含的範疇可以更廣，成為一種綜合綴輯的文本。這裡首先要

提出一類常被編進《菩薩戒經》的文本，就是《略開清淨文》

（錄文 7）。 
《略開清淨文》原先具有獨立文本的性質，就有幾號這類

敦煌寫本，沒有和其他諸如《誦法》、戒序等古梵網經類文獻寫

在一起，也沒有如今所見那樣被編成下卷的首開長行，而且後

面還接著〈十一偈半〉等諸文；而是從「爾時盧舍那佛為此大

眾略開《百千恒河沙不可說法門中心地》」開始，並以「自性清

淨」這句作結。其首題見存者，或作「梵網經盧舍那佛說菩薩

心地戒品第十」，或作「梵網經盧舍那佛說菩薩十重四十八輕

戒」。這些經題沒有出現「卷下」之字樣，顯示了，當只有《略

開清淨文》卷子單行時，應也還沒有被編入兩卷本的《梵網經》

中。 
《略開清淨文》敘事結構可分三段： 
段落 1 述說

①
盧舍那佛在蓮花臺藏世界為大眾「略開《百千

恒河沙不可說法門中心地》」的場景；
②

接著是千華上佛和千百

億釋迦，下降到南閻浮，
③

歷經「十住處說法」到處傳述《心地
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法門品》後，
④

再回到第四禪天的摩醯首羅天王宮。47 
段落 2 是

①
釋迦牟尼佛「從初現蓮花臺藏世界」回到天王宮

講述《魔受化經》的場景；
②

接著下降到南閻浮，
③

歷經「十住

處」後，
④

再回到天王宮「略開《心地法門品》」並留下「觀諸

大梵天王網羅幢」的著名譬喻，即釋迦牟尼佛觀察到「諸大梵

天王網羅幢」而興發「無量世界猶如網孔，一一世界各各不同，

別異無量，佛教門亦復如是」的體悟。 
段落 3 是

⑤
釋迦牟尼佛再下降到南閻浮提，於菩提樹下「為

此大眾重說〈十無盡藏戒品〉，是一切眾生戒本源，自性清淨。」

並指出戒法是「盧舍那佛心地中初發心中，常所誦一戒」，將戒

法的源頭上溯到講述《心地品》的盧舍那佛。 
由上可知，《心地品》和〈戒品〉最初都是由盧舍那佛說的，

呼應經題「盧舍那佛」說了「心地（品）」和「戒品」之意。 
以上 1 至 3 段構成《略開清淨文》，是長行體。段落 1 和 2

分別標注的①、②、③、④場景和結構都互相扣合。段落 1 與

心地法門的流通有關，段落 2 則是〈戒品〉的啟教因由。若按

三分科經，這段落 1 應屬於上卷《心地法門品》的流通分，卻

被書在下卷，因此常被古德解讀為下卷〈戒品〉的序分。 

 
47 爾時千花上佛、千百億釋迦……各各從此蓮花藏世界而沒…… ①坐金剛千

光王座及妙光堂，說《十世界海》。 ②復從座起，至帝釋宮說《十住》。 ③

復從座起，至炎天中說十行。 ④復從座起，至第四天中說《十迴向》。⑤復

從座起，至化樂天說《十禪定》。 ⑥復從座起，至他化天說《十地》。 ⑦復

至一禪中，說《十金剛》。 ⑧復至二禪中，說《十忍》。 ⑨復至三禪中，說

《十願》。  ⑩復至四禪中摩醯首羅天王宮，說我本源蓮花藏世界盧舍那佛

所說《心地法門品》。  
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值得留意的是，整部《梵網經》只有在段落 2 的④點出經

題「梵網經」的寓意。按《心地法門品》和〈戒品〉都以天王

宮為敘事的起點，隨著釋迦佛的移動，場景分別轉換到蓮花臺

藏世界和閻浮提世界後，才各自展開心地和戒法的教義。這個

敘事安排凸顯了天王宮具有樞紐的角色，因為釋迦佛就是在此

處生起對「梵網」的領悟。所以可以理解，為何要闡述戒法時，

釋迦佛特別再從蓮花臺藏世界，回到天宮；而不是如其他千百

億釋迦，在聽完盧舍那佛說心地法之後，則直從蓮花臺藏世界

「還本源世界閻浮提菩提樹下」，循著十住處覆述心地法。 

2.品流通 

在古本《菩薩戒經》最末段的〈戒流通〉之後，有的本子

會加寫一段長行，即〈品流通〉，如北 6684。〈品流通〉不具有

獨立文本的性質，而總是接在〈戒流通〉之後。 
錄文 11〈品流通〉中，標注①、②、③的三處，分別與《略

開清淨文》段落 1 中的①、②、③三段敘事情節呼應。而〈品

流通〉也同《略開清淨文》一樣，指出戒法的源頭是盧舍那佛，

謂「蓮花臺藏世界盧舍那佛《心地法門品》中〈十無盡戒法品〉」。 

3.流通偈 

還有與〈品流通〉相關的兩首偈頌：一是〈流通偈〉，古來

或稱〈十四行偈〉，見載於《梵網經》下卷之末；二是〈七佛偈〉，

稍後將辨。 
關於〈流通偈〉（錄文 12），範圍從「明人忍慧強 能持如

是法」到「願聞是法者 疾得成佛道」。與咸稱：「今詳此偈，恐
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是什於大本餘文誦出于此，非品內文，吾祖智者不解，舊經亦

有存不存者。」48指出這〈流通偈〉在「舊經亦有存不存者」，

可從敦煌寫卷得到證明，它並非總是出現在《菩薩戒經》的後

面，而是特別只寫在〈品流通〉之後。 
夏德美指出，《梵網經》的戒相是以聲聞戒為基礎形成的，

《梵網經》下卷「從偈頌部分到結尾的誦，整體結構與《四分

律》戒本也非常相似，這些都表明《梵網經》在綜合大小乘戒

律的基礎上有意模仿並試圖取代聲聞戒律」。49這裡提到的「結

尾的誦」就是這十四行〈流通偈〉。由於〈流通偈〉都寫在〈品

流通〉後面，因此，所謂「整體結構與《四分律》戒本非常相

似」，就是在指〈品流通〉被編輯進古本《菩薩戒經》後的結構。

由是可推知，古本《菩薩戒經》在流傳過程中，會參照聲聞戒

本而不斷擴充其內容和形式。 
S.102 在〈品流通〉之後的尾題「梵網經盧舍那佛說菩薩心

地戒本 卷下」下方，有雙行小字，說明在此尾題「已後□別於

諸部經律中略出偈頌文，悉堪思脩，依止為師父。律云……」，

隨後才書出〈流通偈〉。因此，加寫十四行〈流通偈〉當是基於

「悉堪思脩」這修行上的需要，而非只為仿擬聲聞戒律的結構

形式。 

4.七佛偈 

與〈品流通〉相關的另一首詩頌，是〈七佛偈〉（錄文 23），

或題為「七佛遺教戒」、「七佛說教戒」、「七佛教戒偈文」，有時

 
48 與咸，《梵網菩薩戒經疏註》，頁 130。  
49 夏德美，《晉隋之際佛教戒律的兩次變革》，頁 115。  
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寫在〈品流通〉之後，或寫在〈流通偈〉之後。 
按《梵網經》卷上沒有提到「七佛」字眼，唯在卷下的戒

相和〈戒流通〉兩處，以「七佛法戒」、「七佛戒」、「七佛教戒」

之詞指稱這戒法的傳承。《出家人受菩薩戒法》的〈序一〉也提

到「《梵網經》是七佛所說，釋迦牟尼佛至蓮華藏莊嚴世界海，

從盧舍那佛所，還坐道場，結菩薩戒，初結戒，阿逸多菩薩憶

持。」由此可以理解《菩薩戒經》後面有〈七佛偈〉的編輯邏

輯。 
〈七佛偈〉的最後一段寫「已說戒經竟 一心得布薩」，可

知這個文本是用於布薩的。 
另見北 6771 的〈七佛說教戒〉，都把原文中的「菩薩」改

成「優婆塞」、「優婆夷」或「大士」，如：「忍辱第一道 涅槃佛

稱最 大士惱他人 不名優婆塞」等。又針對原文「諸佛及弟子」，

擴大為「菩薩及大士 比丘比丘尼 養慈正順行 養慈式叉摩 五
戒優婆塞 五戒優婆夷」。最後書有尾題「菩薩戒經」。可見這個

文本是給在家布薩用的。 
又見北 6755 在〈七佛偈〉後有一行尾題作「大乘菩薩戒

經」，尾題前面插入一首廣見於諸聲聞律典的回向偈：「我今說

戒序 所論諸功德 施一切眾生 皆共成佛道」，唯首句中「戒序」

在聲聞律籍寫作「戒經」。50 

 
50 如佛陀耶舍譯《四分僧戒本》卷 1：「我今說戒經 亦善說毘尼  我雖般涅

槃 當視如世尊……我已說戒經 眾僧布薩竟 我今說戒經 所說諸功德 施

一切眾生 皆共成佛道。」《大正藏》冊 22，頁 1030。  
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5.持齋十益文 

有的〈七佛偈〉後面還有一段文（見錄文 25），講述持齋

有十種利益，未詳其出。按《梵網經》就有關於齋日、齋月和

破齋的描述，謂：「於六齋日、年三長齋月，作殺生劫盜，破齋

犯戒者，犯輕垢罪。」51 

6.編輯形貌 

(1)【菩薩戒序－六度戒相文－略開清淨文】 
S506 是〈菩薩戒序〉（前殘）、〈六度戒相文〉和《略開清

淨文》依序編排。在《略開清淨文》之前有道首題「梵網經盧

舍那佛說菩薩心地戒品第十」。 
不過，僅見此一例；絕大多數會和各種布薩類文獻寫在一

起的，仍是從〈十一偈半〉開始的《戒經》。另見 S1337、S5380
似此編輯形態，惟《略開清淨文》尾殘莫辨。 

(2)【古本菩薩戒經－品流通】 
唐以後以「戒本」入題的諸疏，如《法藏疏》、《義寂疏》，

從〈十一偈半〉開始注解到〈戒流通〉，即是為古本《菩薩戒經》

作注。至於法銑《梵網經疏》、傳奧《梵網經記》的疏，雖沒有

「戒本」入題，但注解範圍亦是如此。 
元曉（617-686）《梵網經菩薩戒本私記》是從〈十一偈半〉

開始作注，卻只注解到十重戒。他所疏釋的本子，似乎就與日

本北野山真福寺寶生院藏《梵網經盧舎那佛說心地法門品菩薩

戒本》相類，後者也只寫出十波羅夷戒相。 

 
51 《梵網經》卷下，頁 1007。  
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另見有從〈十一偈半〉開始注解到〈品流通〉的情形，如

《智顗疏》、《明曠疏》、《與咸注》、澹歸（1615-1680）等。他

們所注解的戒本形態，在敦煌寫卷也可見著，如北 6684 題為

「菩薩戒序 梵網經（題尾殘）」，前面載有一則〈菩薩戒序〉，

接著是古本《菩薩戒經》，其後續之以〈品流通〉。由是可知，

〈品流通〉的內容雖然與《略開清淨文》相互呼應，但並不總

是同時成雙地出現在古本《菩薩戒經》的前後。 
如上，雖然都從〈十一偈半〉開始，有的如古本《菩薩戒

經》那樣到〈戒流通〉結束，有的則到〈品流通〉結束。而這

種經文「流通分」分歧的現象，符合智顗的觀察。智顗將下卷

末段的流通分，分析為「流通此戒制輕重」（戒流通），以及「流

通此一品」（品流通），而〈品流通〉在「一卷《戒本》亦有闕

者」。智顗認為有些《戒本》之所以沒有〈品流通〉，「是抄不盡」

之故，52即因為紙張空間不夠，才抄不完。 
然而，筆者認為這個解釋並不符實際。觀之很多以〈戒流

通〉收尾的敦煌寫卷，在「三千學士……喜踊受持」這句之後，

紙張留白，是還有空間繼續抄寫〈品流通〉的。因此怎麼會「抄

不盡」呢？ 
又見與咸在疏中，引出《榮鈔》謂法藏的注解沒有解釋到

〈品流通〉和〈十四行偈〉，是因〈品流通〉乃「經家敘致」，

〈十四行偈〉是「古德讚揚」，故「義非緊急，略不釋之」。與

咸批評此見，謂： 

今謂榮師無識之甚。經家乃結集家，若是經家故不釋者，

 
52 智顗，《菩薩戒經義疏》，頁 580。  
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前文稍有經家之辭，例不釋耶？既是結集經家，又安得

與古德讚揚為類？何不詳之如此！53 

可見古德對〈品流通〉的文本身份，也曾有過特殊見地。 
(3)【略開清淨文－古本菩薩戒經】：兩卷本的出現 

見有一例，北 6688 寫卷將《略開清淨文》和古本《菩薩戒

經》合編在一起，經題有了「卷下」的字眼。其編排順序為：

〈菩薩戒序〉、《羯磨受戒文》和《誦法》，以及題為「梵網經盧

舍那佛說菩薩心地品第十下」的《略開清淨文》，和題為「梵網

經盧舍那佛說菩薩十重四十八輕戒」的〈十一偈半〉。惟怪哉戒

相只寫到第十五輕戒，就標上了尾題「菩薩戒經」。 
(4)【略開清淨文－古本菩薩戒經－品流通】＝下卷 

又見一種編輯形態，是將《略開清淨文》、〈品流通〉同古

本《菩薩戒經》合編，如北 6686 首題作「梵網經盧舍那佛說菩

薩心地戒品」，尾題作「梵網經」；北 6704 前殘，尾題作「梵網

經盧舍那佛說菩薩心地戒品」。 
又如 S2261、北 6693 等諸例，都把《略開清淨文》和以〈十

一偈半〉為首的經文合編成卷，卷尾殘缺故不知是到〈戒流通〉

（即古本《菩薩戒經》）、還是有到更後面的〈品流通〉的範圍，

但它們的〈十一偈半〉前面都沒有經題，而只在《略開清淨文》

前面書一道經題，其見存者，或作「梵網經盧舍那佛說菩薩心

地戒品」，或作「梵網經盧舍那佛說菩薩心地法門戒品」，或作

「梵網經盧舍那佛說菩薩心地品第十下 鳩摩羅什譯」，或作

「梵網經盧舍那佛說菩薩心地法門品第十下」。 

 
53 與咸，《梵網菩薩戒經疏註》，頁 131。  



從古梵網經類文獻探《大正藏》本《梵網經》之編輯歷程    43            
 

 

 

從這些經題寫出「下」的線索來看，這時已有兩卷本《梵

網經》了。而且，當《略開清淨文》和古本《菩薩戒經》合編

在一起時，它們就屬同卷，也就是「下卷」；也就是說，〈十一

偈半〉並非作為「下卷」之卷初，《略開清淨文》也並未編在另

一卷即「上卷」之卷末。 
至於《略開清淨文》和〈品流通〉，究竟孰最先和古本《菩

薩戒經》編輯在一起？ 
由於《略開清淨文》有獨立文本性質，因此可能是先有了

《略開清淨文》單卷流通，然後才被編進古本《菩薩戒經》的

前面，充當經文的「序分」；之後，為了讓這種寫卷有「序、正

說、流通」三分完整的經典結構，才再參照《略開清淨文》的

敘事，而在最後補敘〈品流通〉作為流通分。 
然而，若考慮到如北 6684 那樣的形態，或如智顗、明曠、

與咸、澹歸等諸師注解《梵網經》所持的《戒本》那樣的型態

——〈品流通〉也會自個兒書寫在古本《菩薩戒經》之後，前

面沒有《略開清淨文》。那麼，若要說〈品流通〉比《略開清淨

文》後來編入，乃至說〈品流通〉是在《略開清淨文》出現之

後才寫造的，都還難下定論。 

（六）心地品：麗本序、與佛道同文 

1.梵網經序 

《大正藏》所收的《梵網經》上卷，有兩則經序（見錄文

2）： 
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第一則〈梵網經序〉唯見於麗本54，作者資訊闕如。此序未

見於宮本、宋本、元本、明本。 
第二則〈梵網經序〉未見於麗本，只見於宋、元、明、宮

本。55惟元、明本記此序乃「沙門僧肇作」，宋、宮本則未出示

作者資訊。 
如學界指出的，《梵網經》上卷〈經序〉是改造自《祐錄》

所收的一篇作者未詳的〈菩薩波羅提木叉後記〉。56 
然而，〈後記〉沒有提到《梵網經》大本的卷次品數等相關

記載。所以，如要考察上卷〈經序〉的形成時，也要把改寫自

《誦法》並增補有關大本《梵網經》卷品訊息的另一類經序—
—S.3206〈梵網經菩薩戒序〉，考慮在內。 

如錄文 2 所示，《誦法》、〈後記〉都只提到鳩摩羅什傳出

「十重四十八輕戒」是「出《梵網經》中」，《誦法》並稱「受

戒法」是「出《梵網經・律藏品》中」，它們都沒有隻字提到鳩

 
54 望月信亨認為，《歷代三寶紀》（597）對《梵網經》的說明文字與〈麗本

序〉一致，推測《歷代三寶紀》有參考過〈麗本序〉，故〈麗本序〉應成文

於 597 年以前。  
55 《大正藏》校云：「依明本載，今以宋、元、宮三本對校明本」。《梵網經》

卷上，頁 997。  
56 布施浩岳認為，這些經序之間雖疑似互相抄襲而來的共通文句，但也應留

意它們之間也存在許多相異之處，如麗本的「一百十二卷」，在明本作「一

百二十卷」；麗本的「融、影三百人」，在明本作「道融、道影三百人」；

又，〈麗本序〉未明作者，〈明本序〉卻認為是僧肇所作。尚有這些問題待

解。〈菩薩戒の精神とその発達〉，《印度學佛教學研究》6，1955，頁 284-

285。  
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摩羅什曾誦出《梵網經》或《心地品》之事。 
相對的，〈梵網經菩薩戒序〉描述「羅什法師諷持《菩薩心

地》一品」；〈麗本序〉稱鳩摩羅什「誦持此品以為心首」並同

門人「別書出此〈心地〉一品」；〈宋本序〉更具體地稱「〈菩薩

心地品〉第十」而且「人各誦此品以為心首」。可以見出鳩摩羅

什逐漸被賦予《梵網經》「譯者」的身份。57 
在敦煌寫卷中，就在上卷經文（下稱《心地品》）單行卷子

S4196 前面，冠有一篇〈梵網經序〉，其內容相當於〈麗本序〉。

〈麗本序〉的出現，既然跟作為上卷的《心地品》有關，那麼

就是跟兩卷本《梵網經》的形成有關了。 
如西本龍山稱，〈梵網經序〉是基於〈後記〉而造，並被附

會為僧肇所作。58望月氏指出，就是在《菩薩波羅提木叉》被添

入上卷而成兩卷本《梵網經》時，原來的〈菩薩波羅提木叉後

記〉被改寫為〈麗本序〉。59 
踏襲望月氏之說，本文試將該見解修整為：在《略開清淨

文》和古本《菩薩戒經》（即《菩薩波羅提木叉經》）合成一卷

的前面，添加了上卷而成兩卷本《梵網經》時，本來寫在上卷

文前的〈麗本序〉也就成了兩卷本《梵網經》的序。 

2.與佛道同文 

《梵網經》的上卷經文——《心地品》，大意為： 

 
57 參見大野法道，《大乗戒經の研究》，頁 278-280。  
58 西本龍山，〈梵網經戒相の批判硏究〉，頁 25。  
59 望月信亨，《仏教經典成立史論》，頁 444-446。  
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最初從「爾時釋迦牟尼佛在第四禪地中摩醯首羅天王宮」

一句開始，述說釋迦牟尼佛在天王宮，為眾天王和菩薩講說「心

地法門品」的場面。 
然後，釋迦佛帶大眾到蓮華臺藏世界，向盧舍那佛請示十

發趣心、十長養心、十金剛心及十地等「四十心地」教義。 
然而，盧舍那佛是先為大眾「略開」四十心地——下卷《略

開清淨文》第一段述說盧舍那佛在蓮花臺藏世界為大眾「略開

《百千恒河沙不可說法門中心地》」的文意，就與上卷此段情節

呼應——，後來在「華光王大智明菩薩」的請求下才廣說四十

心地。 
上述敘事，是為《心地品》序分；此後詳細展開四十心地

的教義，則是正宗分。 
上卷就在四十心地的最後第十地「入佛界體性地」結束，

這一段落是從「若佛子！菩提薩埵入佛界體性地」開始到「如

〈光音天品〉中說，十無畏與佛道同」（下稱〈與佛道同文〉，

見錄文 3 段落 2）。 
下卷既是從《略開清淨文》開始，那麼緊鄰此前的段落，

就是上卷卷末的〈與佛道同文〉。 
就在敦煌文獻中，僅存 S4196 是《心地品》單卷本，首題

「盧舍那佛〔說〕菩薩心地法門品第十卷上」，尾題「梵網經卷

上」，範圍從「爾時釋迦牟尼佛在第四禪地」開始，一直寫到〈與

佛道同文〉。從經題「卷上」字眼可知，《心地品》被編入兩卷

本《梵網經》的上卷。 
書寫《心地品》的敦煌寫卷相當少，除了上述 S4196 之外，

還有 P4545、S271、S303 三號，但首尾俱殘。 
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三、「經題」早晚期寫法之辨 
BD03900 是合編《羯磨布薩文》、〈大戒序〉、《羯磨受戒文》、

《誦法》、〈菩薩戒序〉的文本，在〈大戒序〉前有一道題「梵

網經盧舍那佛說菩薩心地戒品 一卷」，並於〈大戒序〉後面補

記：「又當《梵網戒經》上下二卷載代既多，脫錯弥甚。十戒已

前戒名，有二十五句不同，加有餘說，文義難會。今直云『心

地戒品』者，即攝二十五句義。若不依此『心地戒品』者，即

學徒難悟。故以撮要亡言，冀傳永益。」這段在指，光是「十

重戒」經文前面題寫的戒名，就有二十五種之多，但只要用「心

地戒品」之名，就能把各種戒名囊括而盡。這是就義理面分析

各種經題間的關係。 
船山氏稱《梵網經》早期傳本的經題末幾字多作「心地品」；

至於「心地戒品」則是稍遲流行的型態。60這裡點出了，不同的

經題表現也牽涉其出現時間先後的問題。 
然而，從現存的敦煌寫卷來看，古本《菩薩戒經》或者《略

開清淨文》單行本的經題，都常有「戒」字入題，作「心地戒

品」；反之，把《略開清淨文》同古本《菩薩戒經》合編後，其

經題常出現「心地品」、「心地法門品」字樣，而且都有「下」

的卷次標記。現在敦煌寫卷中，唯一上卷經題見存者，就是作

「盧舍那佛〔說〕菩薩心地法門品」。由此推測：當經題出現「心

地品」或「心地法門品」字樣時，可能是編入上卷、兩卷本成

立後才有的現象。 
因此，經題「心地戒品」當是早期諸梵網經類文獻常見的

 
60 船山徹，〈梵網経諸本の二系統〉，頁 180。  
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寫法，「心地品」則是稍遲流行的寫法。按麗本《梵網經》的經

題寫作「心地戒品」，宋元明宮本則都作「心地品」，這便與船

山氏的考察相左了，氏稱：《梵網經》的版本以宋本一系較古，

麗本一系則定型於七、八世紀而較晚。61 
另見《入唐新求聖教目錄》列出三道經題——「梵網經盧

舍那佛說指示門心地品卷上一卷（摩騰竺法蘭譯）」、「梵網經盧

舍那佛說菩薩十重四十八輕戒一卷（略本）」、「梵網經盧舍那佛

說菩薩心地戒品一卷（極略本）」等，62還區分了為「略本」和

「極略本」。但若從現存敦煌寫卷來看，不同的經題寫法並不會

特定對應哪些經文內容。如題為「梵網經盧舍那佛說菩薩十重

四十八輕戒」者，多是〈十一偈半〉為首的經文，但也有以《略

開清淨文》為首的寫卷；又，題為「梵網經盧舍那佛說菩薩心

地戒品一卷」者，或是〈十一偈半〉為首的戒相經文殘卷，或

是《略開清淨文》單行本，或只是布薩類文獻而沒有寫出其他

經文。63 

 
61 船山徹，〈梵網経諸本の二系統〉，頁 179-211；“The Fanwang jing (Scripture 

of Brahma’s Net) in the First Edition of the Korean Canon,” pp. 1-25. 
62 圓仁，《入唐新求聖教目錄》，收於李鼎霞等校注《入唐求法巡禮行記校注》

之附錄，石家莊：花山文藝出版，2007，頁 548。  
63 見學界考據「梵網經」三字最早出現的時間，也是未定之論。如望月氏以

陳垣《敦煌劫餘錄》所收古寫本《梵網經》具有寫著建元年（南齊高帝建

元年間 479-482。按：「建元年四月十三日」）的後記，於是推斷最遲在 482

年以前就有文本有「梵網經」之題了。不過，屈大成與船山徹都指出，這

些字出現在文書的背面，且倒著寫，筆跡也與本文不同，故不能以此為據。

船山氏更根據當今鄭炳林氏敦煌寫本的研究，指出「建元年」應是北宋建
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四、梁至隋唐編輯形貌之變遷 

（一）梁：鳩摩羅什誦出《戒本》 

1.梁人多不識梵網？ 

南朝時，多有佛教徒宣講、注疏戒本與羯磨文之例，64這其

中就包括慧皎為《梵網經》作疏。隋 費長房《歷代三寶紀》記

載慧皎「學通內外，善講經律，著《涅槃義》十卷、《梵網戒》

等疏，並盛行世，為時所軌。」65如果慧皎的《梵網戒疏》還存

世，會是《梵網經》現存最早的注疏。 
慧皎注解的，很可能是載有受戒作法、而不單純只有戒相

經文之「戒本」，這是因為觀察到現存的注疏中，較早的幾部都

無一例外地注解了受戒法，如陳 惠思《受菩薩戒儀》、隋 智者

《菩薩戒經義疏》；《明曠疏》則不僅解釋了受戒法，還解釋了

布薩法。由此可見，隋時雖然出現了兩卷本《梵網經》，但也同

時流傳著古早編輯形貌之《戒經》或《戒本》；是到後來，受戒

或布薩的內容才逐漸與經文分離。 

 
隆元年（960 年）。屈大成認為，「梁武帝可能在整理佛典時，根據〈後記〉，

認為《波羅提木叉》應正名《梵網經》，於是在其著作用上這名。如這推測

正確，梁武帝是《梵網經》正名和弘揚的關鍵人物。」陳垣編《敦煌劫餘

錄》冊 5，上海：國立中央研究院出版品國際交換處，1931，頁 397。屈

大成，〈從古文獻記載論《梵網經》之真偽〉，頁 6-7。船山徹，〈梵網經下

巻先行説の再檢討〉，頁 154-155；《東アジア仏教の生活規則《梵網經》》，

頁 19。  
64 王建光，《中國律宗思想研究》，頁 47-48。  
65 費長房，《歷代三寶紀》卷 11，，《大正藏》冊 49，頁 100。  
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《誦法》只記述鳩摩羅什和其門人傳出受戒法和單卷本

《戒本》，而非誦出兩卷本《梵網經》或《心地品》。以下再從

梁朝史料，和編集於梁天監十八年（519）的《出家人受菩薩戒

法》，確認到：鳩摩羅什誦出《戒本》此事，是一直到梁朝都認

定的歷史事實。 
錄文 26 並列了僧祐《祐錄》和慧皎《高僧傳》（皎傳）所

收鳩摩羅什傳記涉及譯經目之描述。《皎傳》在〈鳩摩羅什第一〉

記述羅什誦出《菩薩戒本》之事；《祐錄》則沒有出示相對應的

記錄，唯在「十誦律」這筆後面寫了「戒本」，但這比較可能是

指《十誦律》的《戒本》而非《梵網經》的《戒本》，如《皎傳》

的〈明律第五 釋僧業二〉講到鳩摩羅什先譯出《戒本》，「及流

支入秦，方傳大部」——這「大部」即《十誦律》，「今之傳誦，

二本並行」。66 
後來鳩摩羅什又誦出《菩薩戒本》。按〈義解三 釋道融九〉：

「興引見歎重，勅入逍遙園參正詳譯。因請什出《菩薩戒本》，

今行於世。」67這些記述都吻合《皎傳》在鳩摩羅什譯經目中，

於「十誦律、十誦戒本」之後列出「菩薩戒本」的行文表現。 
然而，望月與大野二氏認為，《皎傳》有關羅什譯經目中的

「菩薩戒本」一項，是慧皎自己添加的；而《祐錄》雖有收錄

一篇傳述鳩摩羅什於逍遙觀「參定大小乘經五十餘部，唯菩薩

 
66 河內人 僧業「從什公受業，見新出《十誦》，遂專功此部……。昔什公在

關，未出《十誦》，乃先譯《戒本》；及流支入秦，方傳大部。故戒心之與

大本，其意正同，在言或異。業乃改正，一依大本。今之傳誦，二本並行。」

慧皎，《高僧傳》卷 11，《大正藏》冊 50，頁 400-401。  
67 慧皎，《高僧傳》卷 6，頁 363。  
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十戒四十八輕最後誦出」之事的〈後記〉，卻在〈鳩摩羅什傳〉

的譯經目中不列出「菩薩波羅提木叉」一筆，意味僧祐本人並

不信任那作者不詳的〈後記〉。68然而，如對照《祐錄》與《皎

傳》的譯經目，可知後者並不止於多了《菩薩戒本》一筆，也

多了題為「呵欲」之經，並少了《佛說華手經》、《諸法無行經》、

《稱揚諸佛功德經》三筆，這個現象是否反映了：在這短短五

十年間，南方佛教界對於鳩摩羅什翻譯作品的認識，有所改變？ 
另見湯用彤指出，當時北方推崇菩薩戒，在歷經魏武帝滅

佛之法難後，為復興戒律而造出《梵網經》，並推是釋志道在洛

陽引水寺所為69。湯氏根據《法經錄》所載該經「諸家錄多入疑

品」；而《祐錄》「既不載經名，即《僧傳》亦未提及」，頂多提

到羅什曾譯有《波羅提木叉》，故論：《梵網經》是應時所趨而

偽造的菩薩戒法。《梵網經》傳至南方後，除了有慧皎為之作疏，

此外無人留意該經。70 
上述立場大抵認定，與《梵網經》相關的文本，無論是《菩

薩波羅提木叉經》還是《菩薩戒本》，都與鳩摩羅什無關。若說

鳩摩羅什有譯出這些文本，不過是後人的附會。 
持折衷立場者，如屈大成表示，《皎傳》之所以寫出羅什有

 
68 望月信亨，《仏教經典成立史論》，頁 444-445；大野法道，《大乗戒經の研

究》，頁 280。  
69 魏太武帝滅佛後，志道「乃攜同契十有餘人，往至虎牢（今河南）。集洛、

秦、雍、淮、豫五州道士，會於引水寺。講律明戒，更申受法。偽國僧禁

獲全，道之力也。」慧皎，《高僧傳》卷 11，頁 401。  
70 湯用彤，《漢魏兩晉南北朝佛教史（下）》，台北：佛光文化，2001，頁 492-

495。  
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傳出「菩薩戒本」一項，可能因為慧皎實際見過〈菩薩波羅提

木叉〉並相信是羅什所譯；為了區分這個「戒本」異於聲聞戒

本，於是易名為「菩薩戒本」。71 
又見夏德美指出，「我們能夠確定公元 6 世紀初《梵網經》

在南朝已經有一定傳播，當時大概只有下卷關於菩薩戒的部分，

即僧祐提到的《菩薩波羅提木叉》。」夏氏認為，由於《祐錄》

的譯經目中沒有列出「菩薩波羅提木叉」這一筆，而推測《梵

網經》下卷的十重四十八輕戒相「在僧祐生活的時代（445-518）

已經出現，但在南朝傳播非常有限（僧祐最多只看到了作者未

詳的後記和經名）……。直到僧祐去世的天監十七年（518），

南朝僧眾對《菩薩波羅提木叉》（或《梵網經》下卷）仍很陌生」，

於是推定，是在僧祐之後「梁武帝天監後期是《梵網經》在南

朝傳播的關鍵時期」72 
然而，由於與僧祐年代相隔不久的慧皎曾為之作疏，而且

梁武帝主持編纂的《出家人受菩薩戒法》就提到這個受戒法是

「戒本宗流」之一，列居「六家」菩薩戒法依用的系統之一： 

戒本宗流，大底有二：壹出《菩薩地持經》，二出《梵網

經》……。世間所傳菩薩戒法，似欲依二經，多附小乘

行事撰菩薩戒法，乃有多家—— ①鳩摩羅什所出菩薩戒

法；②高昌曇景口所傳受菩薩戒法。羅什是用《梵網經》；

高昌〔本〕云「彌勒所集」，亦《梵網經》73。 ③長沙寺

 
71 屈大成，〈從古文獻記載論《梵網經》之真偽〉，頁 11。  
72 夏德美，《晉隋之際佛教戒律的兩次變革》，頁 13、16；頁 25。  
73 「亦《梵網經》」四字疑為誤植，應為「依《地持經》」。  
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玄暢所撰菩薩戒法；74  ④京師又有依《優婆塞戒經》撰

菩薩戒法； ⑤復有依《瓔珞本業經》撰菩薩戒法； ⑥復

有依《觀普賢行經》撰菩薩戒法。粗是所見，略出六家。 

由此可見，《梵網經》的菩薩戒法在梁朝時，就已為南方佛

教界所熟悉。75 
無論如何，至少可以肯定一點，那就是梁時的史料還沒有

關於《梵網經》兩卷本出現的訊息，而當時佛教徒也沒有在說

鳩摩羅什譯出《梵網經》之事；頂多認為鳩摩羅什譯出的《戒

本》（或《菩薩波羅提木叉經》）「是用《梵網經》」。 

2.戒法源流之辨 

如前述及，《誦法》提到「受戒法本出《梵網經・律藏品》

中，盧舎那佛與妙海王王千子受菩〔薩〕戒法」。類似描述也見

 
74 按智顗稱：「《地持》是曇無讖於河西所譯。有沙門道進，求讖受菩薩戒……。

復有比丘曇景，亦傳此法，宗出彼郡，故名『高昌本』。又元嘉末，有玄暢

法師，從魏國度，在荊囑之門，宣授菩薩戒法，大略相似，不無小異，故

別有『暢法師本』，此出曇無讖，而小廣《地持》。」《菩薩戒經義疏》，頁

568。參見諏訪義純，〈敦煌本《出家人受菩薩戒法巻一序一》について－

智顗述・灌頂記《菩薩戒義疏》との関連を中心として－〉，《禅研究所紀

要》1，1971，頁 55-63。  
75 有關《梵網經》在中土的流傳，還可參見佐藤達玄《中国仏教における戒

律の研究》（1986）、中島志郎〈菩薩戒経の二系統－智顗『菩薩戒経義疏』

まで－〉（2014）、釋法長《《梵網経》註釈史の研究》（2014）、釋振溥〈敦

煌寫本《鳩摩羅什法師誦法》文獻與定位略考〉（2018）、釋知文《法藏《梵

網經菩薩戒本疏》之研究》（2021）等文。感謝評審悉心提示這些文獻。  
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於《出家人受菩薩戒法》： 

《梵網經》所說菩薩戒，是〈律藏品〉中盧舍那佛與妙

海王千子受戒法。《經》又云：「〈八万四千威儀品〉當廣

說」，是知〈律藏品〉正是略說。 

上文提及「八万四千威儀品」，就在《梵網經》下卷總結十

重戒處提到這「菩薩十波羅提木叉」，在大本《梵網經》「〈八萬

威儀品〉當廣明」76。 
是以鳩摩羅什誦出的受戒法，跟《梵網經》的〈律藏品〉

有關。其中要受的十無盡戒，也就是十戒，則跟《梵網經》的

〈八萬四千威儀品〉有關，後者應廣說了十戒乃至諸輕戒。總

非如隋後諸師認為這些戒法是從《梵網經・心地品》擇出的。 
如覈經文，即便是四十八輕戒，也匯集自大本《梵網經》

的〈下六品〉、〈滅罪品〉、〈制戒品〉、〈梵壇品〉、〈無相天王品〉

等篇章，而沒有一條戒的來源是指向《梵網經・心地品》。 

（二）隋唐：鳩摩羅什誦出《梵網經》兩卷 

從經疏和經錄的記載可知，至遲在隋時，就出現兩卷本《梵

網經》，如《智顗疏》雖然只為《梵網經》的受戒法和下卷〈十

一偈半〉以後的經文作疏，但在其認知裡，《梵網經》不是只有

下卷，「《梵網》大本一百一十二卷六十一品，唯第十〈菩薩心

地品〉什師誦出上、下兩卷，上序菩薩階位，下明菩薩戒法」
77。 

 
76 《梵網經》卷下，頁 1005。  
77 智顗，《菩薩戒經義疏》，頁 569。  
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1.有兩種《梵網經》分卷形貌？ 

如前節的考證，《略開清淨文》曾獨立單行流通，在跟古本

《菩薩戒經》合卷後，兩者共同構成《梵網經》下卷。然而，

在智顗、法藏所持《梵網經》的版本，《略開清淨文》卻是「上

卷」經文。見智顗引出《略開清淨文》的一段經文時，稱：「上

卷文言：『佛觀大梵天王因陀羅網……諸佛教門亦復如是。』莊

嚴梵身，無所障閡，從譬立名，總喻一部，所證參差不同，如

梵王網也。」78《法藏疏》也稱：「上卷經云：『時佛觀諸大梵王

網羅幢，因為說無量世界猶如網孔，各各不同，別異無量。佛

教門亦復如是。』解云：以諸梵王持此幢網，供佛聽法。佛因

見彼網孔差別，交絡無邊，參而不雜，遂以喻彼諸眾生類，迷

悟己性造善惡業，苦樂昇沈，依正交雜，而其分齊別別不同，

故云『世界猶如網孔』。」79。 
當時他們所持的《梵網經》的分卷形貌到底為何？與此關

聯的是，為何智顗是從〈十一偈半〉以後的經文開始注解？古

今學者都關切了這些問題。80 
與咸針解釋道，《略開清淨文》本來是在上卷，只不過因上

下兩卷的篇幅落差太大，所以《略開清淨文》才被改編進下卷

之中，「長行之文係屬上卷，後人調秩。以上卷文多，故節均於

此。」還設問道： 

 
78 智顗，《菩薩戒經義疏》，頁 676。  
79 法藏，《梵網經菩薩戒本疏》卷 1，頁 604。  
80 參見夏德美，《晉隋之際佛教戒律的兩次變革》，頁 114。  
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問：舊來雖則通知長行之文合屬上卷，未知何據？ 

答：疏（指智顗疏）云「上卷文言大梵天王網羅幢因」

等，既云「上卷」，以之為證。以上卷中別無其文，只此

長行有茲文爾，故知此文合屬上卷，其理甚明。81 

與咸解釋道，《略開清淨文》本來位在上卷末段，那麼緊接

其後的〈十一偈半〉就是下卷首段了。所以智顗和法藏的注解

範圍，都是從〈十一偈半〉、而不是從更前面的《略開清淨文》

開始疏釋，其緣故便明了。 
智顗是注解到〈品流通〉，法藏則是注解到〈戒流通〉也就

是古本《菩薩戒經》的範圍。無論是從〈十一偈半〉到〈品流

通〉，還是從〈十一偈半〉到〈戒流通〉，都可以在敦煌遺書中

找到對應這些範圍的寫卷。 
然而，這種曾經以《略開清淨文》而非〈與佛道同文〉編

在上卷最末段之形貌，尚未在敦煌寫卷中見著。 

2.《梵網經》注疏範圍之討論 

歷代注解《梵網經》的疏，早期多只注解受戒法和下卷，

後來漸漸流行疏釋上卷，82如表 2「中土歷代《梵網經》注疏的

 
81 與咸，《梵網菩薩戒經疏註》，頁 53。  
82 古德漸漸重視《梵網經》上卷的情形，曾被深入討論，如：智旭，《佛說

梵網經菩薩心地品合註》卷 1，《卍續藏》冊 38，頁 618；諦忍，《梵網經

要解》十卷，《日本大藏經》之《律藏部・大乘律章疏二》，東京：日本大

藏經編纂會，1917，頁 3；《楊仁山居士遺書》卷 18，CBETA 2020.Q1，

B28，no. 157，頁 625。  
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注解範圍」所見。 
除了附表所列，注解下卷者，尚有日人睿尊《梵網經古迹

記下卷科文輔行文集》、照遠《梵網經下卷古迹記述迹鈔》、宥

快《梵網經開題聞書》等。上下卷都注解的，有唐僧法進《梵

網經註》（佚）83、日僧善珠《梵網經略疏》、諦忍《梵網經要解》

等。只注解上卷者，有清算《梵網經上卷古迹記綱義》等。84 
另外，與咸、袾宏、寂光（1580-1645）、智旭、弘贊、德玉

（1628-1701）、書玉等宋以後諸師，多少都有為〈品流通〉之

後的〈十四行偈〉作注；唐以前，除了太賢，其餘諸師都沒有

為之作注。 

3.「戒本」意涵之轉變 

隋唐以後，將屬於「律」範疇的《羯磨受戒文》、《誦法》

等古梵網經類文獻，同下卷十重四十八輕戒相等，屬於「戒」

範疇的諸經文結合在一起的「戒本」（戒經），似乎不再流行。

「戒本」（戒經）的意涵，漸漸限定在講述十重四十八輕戒相，

而這應是在兩卷本《梵網經》形成之後的現象。 
智顗保有對《菩薩戒經》的古樸理解。他的《疏》就兼注

了受戒法，他所持的《梵網經》版本應該還是有受戒文，這就

是更古以前《菩薩戒經》的編輯表現。如他稱：「釋此戒經，三

重玄義」；他把「戒經」視同於「戒本」，如其稱「流通此一品」

 
83 參考伊吹敦，〈法進撰《梵網經註》について－佚文より窺われる特徵と

最澄への影響－〉，《印度學佛敎學硏究》65(1)，2016.12，頁 11-18。  
84 白土わか，〈梵網経研究序説〉，《大谷大学研究年報》22，1970，頁 116-

121。  
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的經文在「一卷《戒本》亦有闕者」，意指〈品流通〉於「戒本」

或有闕、或不闕。為《智顗疏》作注的與咸，更直呼「即云『菩

薩戒本』，或云『菩薩戒經』」。85 
法藏稱自己「備尋藏經，捃摭遺躅，集《菩薩毘尼藏》二

十卷。遂見有《菩薩戒本》，自古諸賢未廣解釋。」如將法藏在

《疏》中「釋經題目」分析的經題元素還原，便會呈現「梵網

經盧舍那佛說菩薩心地法門品菩薩戒本」，出現了「戒本」字眼。
86法藏《疏》只注解古本《菩薩戒經》的範圍，而且也有解釋到

受戒法，由此可知這帶有受戒法的文本，在他所見，也是「戒

本」。 
然而，在隋唐以後，受戒和布薩文本多以其他題目專稱。

如：單獨為受戒法作疏的惠思、湛然，其書名就分別題為「受

菩薩戒儀」和「授菩薩戒儀」。附隨在一些注疏後面的布薩法，

另起單題為「半月布薩法式」（與咸疏）、「半月誦戒儀式」（袾

宏注）、「半月誦菩薩戒儀式」（弘贊疏）。 
無論是受戒法或布薩法，在隋唐以後，都漸漸脫離「戒本」

或「戒經」的範疇了。在當時諸師眼裡，「戒本」或「戒經」集

中講戒相經文，而非關受戒布薩儀軌。由此懷疑隋唐以後的諸

師，會如何理解經錄中同時列出的「菩薩戒本」、「菩薩波羅提

木叉經」、「梵網經」三筆的意涵。 

4.戒本出自《梵網經》？ 

 
85 智顗，《菩薩戒義疏》，頁 563；579-580。與咸，《梵網菩薩戒經疏註》，《卍

續藏》冊 38，頁 52。  
86 法藏，《梵網經菩薩戒本疏》卷 1，頁 605。  
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智顗曾指出有些《戒本》後面沒有〈品流通〉，是因「抄不

盡」之故。從這番見解可知：兩卷本《梵網經》一旦被認定是

原貌，那麼，當出現其他編輯形態，如從〈十一偈半〉開始到

〈戒流通〉結束，就會被認為「缺」了前面的《略開清淨文》

和後面的〈品流通〉；時人已不曉原初《菩薩戒經》就只有到〈戒

流通〉結束，〈品流通〉才是後來「補入」的段落。順著同樣思

路下，當兩卷本《梵網經》被認定是先行且完整的版本，那麼，

古本《菩薩戒經》就會被認為是從兩卷本《梵網經》擇錄出單

行的文本了。 
從經錄的記載來看，兩卷本《梵網經》的文本身份，在隋

時被質疑過。 
從表 3 整理的諸經錄所載「菩薩波羅提木叉經／菩薩戒本

／梵網經」條目的情形可見，隋 法經《眾經目錄》（簡稱法經

錄）、費長房《歷代三寶紀》（長房錄）、彥琮《眾經目錄》（彥

琮錄）的三家經錄中，最早的《法經錄》立場特別，其並舉《菩

薩戒本》一卷、《菩薩波羅提木叉經》一卷、《梵罔經》二卷，

只判其中的《菩薩戒本》為羅什所譯，《菩薩波羅提木叉經》失

譯87；又參考「諸家舊錄多入疑品」而將《梵罔經》收為「眾律

疑惑」之部。 
《法經錄》將「菩薩戒本一卷」、「菩薩波羅提木叉經一卷」

兩筆，都列在「《梵罔（網）經》二卷」之前，隱然有視《戒本》

和《戒經》早出於《梵網經》的況味。 

 
87 「失譯」指：「雖復遺落譯人時事，而古錄備有，且義理無違，亦為定錄。」

法經，《眾經目錄》，《大正藏》冊 55，頁 122。  
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望月氏雖注意到《法經錄》及前此的舊錄視兩卷本《梵網

經》為疑品的記錄，88但也需留意成書時間與《法經錄》相隔不

久的隋《長房錄》，連同其後的《彥琮錄》與唐 道宣《大唐內

典錄》（內典錄）、靜泰《眾經目錄》（靜泰錄）、智昇《開元釋

教錄》（開元錄）等，都一反《法經錄》及前此的「諸家舊錄」

的立場，而把《梵網經》歸為鳩摩羅什所譯；並都把「《梵網經》

二卷」這筆提前，「《菩薩戒本》一卷」這筆挪後；《開元錄》甚

至直指舊錄將《梵網經》編入疑品之失，謂：「翻譯有源。編為

疑偽，將為未可」。89 
望月氏道，彥琮、靜泰二錄只認「梵網經」有本，而「菩

薩戒本」或「波羅提木叉」缺本，故此二錄應是把三者同等看

待。本文進一步指出，那即是由於隋以後，古德通常見到的是

兩卷本《梵網經》，《戒本》則被認為是從《梵網經》別錄出來

的文本，所以，《戒本》與《梵網經》便非不同之經了。90 
如智顗稱：「第十《菩薩心地品》什師誦出上下兩卷……序

 
88 望月信亨，《仏教經典成立史論》，頁 446；大野法道，《大乗戒經の研究》，

頁 279。不過，屈大成強調《法經錄》僅對《梵網經》的真偽性抱懷疑態

度，終究未判為偽妄，見〈從古文獻記載論《梵網經》之真偽〉頁 7。  
89 當時佛教界為何對《梵網經》文本身份的態度發生轉折？或許要考慮到的

背景是，初唐時王權頒布僧尼應拜君親詔，道宣等僧家抗旨，他們所引的

第一部經證往往是《梵網經》。參見道端良秀，《唐代佛教史の研究》，京

都：法藏館，1957，頁 336-357；礪波護著，韓昇等譯，《隋唐佛教文化》，

上海古籍，2004，頁 95-101。  
90 好比《普門品》常被佛教徒誦持，但它是擇錄自《法華經》，因此在鳩摩

羅什的譯經目裡就不同時列出「法華經」和「普門品」，而只保留前者。  
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及流通皆闕，既別部外，稱『菩薩戒經』。」法藏敘述道，鳩摩

羅什的門人「慧融等從筆受，亦同誦持，仍別錄此下卷之中偈

頌已後所說戒相獨為一卷，名作『梵網經盧舍那佛說菩薩十重

四十八輕卷』」。91 
與咸表示，《彥琮錄》同時將「《梵網經》二卷」與「《菩薩

戒本》一卷」歸為鳩摩羅什所譯，正對應到當時他親見的各種

版本中，兩卷本的叫作「梵網經菩薩心地品」，一卷本的叫作「菩

薩戒本」，於是他解釋「菩薩戒本」是擇取兩卷本而來。92 
再者，法經、長房二錄將《菩薩波羅提木叉經》一卷收為

「失譯」，《彥琮錄》開始將之記作「闕本（舊錄有目而無經本）」，

自此以後眾家經錄都同樣記為「闕本」甚至不再列出此筆。可

見古代佛教徒逐漸不再熟悉「古本《菩薩戒經》」了。 

五、結論 
在隋以前，《梵網經》的編輯內容依受戒、布薩用途而定，

包括：受戒用的《羯磨受戒文》；廣陳輕重戒相的《菩薩波羅提

木叉經》，也就是本文所謂的「古本《菩薩戒經》」，用於布薩；

將受戒文或布薩文同戒相編在一起的《戒本》，供布薩誦戒之用。

古代並沒有嚴格區別《戒本》和《戒經》的性質和用途。 
《大正藏》本的《梵網經》下卷經文，並非一體成形，而

是以古本《菩薩戒經》為基礎，然後在前面添加《略開清淨文》、

在後面添加〈品流通〉和〈流通偈〉後才形成。添前添後，也

 
91 智顗，《菩薩戒義疏》卷 1，頁 569。法藏，《梵網經菩薩戒本疏》卷 1，

頁 605。  
92 與咸，《梵網菩薩戒經疏註》卷 1，頁 52。  
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非同時之事。 
《略開清淨文》和〈品流通〉也各自和古本《菩薩戒經》

合編過。就在古本《菩薩戒經》同《略開清淨文》構成同一卷

子時，才從其經題看到「下卷」的標記。因此，兩卷本《梵網

經》的形成，應該距離古本《菩薩戒經》和《略開清淨文》編

在一起的時間不遠。 
下卷的戒序，又是〈菩薩戒序〉和〈大戒序〉結合後的形

貌。其中，〈菩薩戒序〉跟《羯磨布薩文》有關，下卷經文既是

同〈菩薩戒序〉編輯在一起，顯示《梵網經》下卷的淵源就是

布薩儀式的實踐。而古梵網經類文獻中，就是那講述輕重戒相

的古本《菩薩戒經》，常跟〈菩薩戒序〉寫在一起。迨古本《菩

薩戒經》同《略開清淨文》編在一起成為「下卷」時，〈菩薩戒

序〉也就成了這下卷的前序，今題作〈梵網經菩薩戒序〉。 
上卷由經序和《心地品》構成。敦煌遺書中，涉及這部分

的卷子相當稀少。唯見 S4196 一例，不僅具載《心地品》經文，

也有一則〈麗本序〉。學界指出上卷〈經序〉改寫自〈菩薩波羅

提木叉後記〉；本文則再提出 S.3206 所載的、改寫自《鳩摩羅

什法師誦法》的〈梵網經菩薩戒序〉，也與〈麗本序〉的形成有

關。 
最遲在隋唐之際，《梵網經》兩卷本已流行於世，還同時流

行著跟受戒文合編在一起的《梵網經》單卷本，這種卷子有「戒

經」或「戒本」字眼入題，其內容不超出下卷的範圍。但漸漸

地，《梵網經》逐漸剔除屬於「律」的受戒或布薩的內容，強化

其作為「經」的性質。再者，由於時人認定鳩摩羅什最初誦出

的就是兩卷本《梵網經》，因此，當時流行的《戒經》或《戒本》，
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就被認為是從下卷擇錄出來的後出之物。 
在探究《梵網經》版本演變的過程中，本文也嘗試釐清在

《鳩摩羅什法師誦法》、〈菩薩波羅提木叉後記〉、眾部傳記與經

錄中，凡牽涉《梵網經》版本訊息的「戒本」、「羯磨文」、「菩

薩波羅提木叉經」（戒經）之意涵。並且，對古梵網經類文獻的

種種「經題」出現的時間先後，提出另一說法。再者，介紹許

多被排除在《大正藏》本《梵網經》之外的古梵網經類文獻，

如：常與戒相寫在一起的〈菩薩安居及解夏自恣法〉，常與〈戒

序〉寫在一起的〈六度戒相文〉，常跟卷末〈流通偈〉寫在一起

的〈七佛偈〉等。 
此外，也分析了古德有關《梵網經》版本流變的各種說辭，

其中有些是重要的線索，有些則流於臆想。尤其是智顗、法藏

提到的一種分卷形態，即《略開清淨文》收在上卷，這種編輯

形貌卻未在敦煌遺書見著。 
還有些問題未及處理，如：今天流行另一種《梵網經》形

貌，是從下卷《略開清淨文》的第二段，即釋迦牟尼佛「從初

現蓮花臺藏世界」回到天王宮講《魔受化經》的場景開始，本

文判其為〈戒品〉序分。換言之，與上卷相關的《心地品》流

通分被刪略了。有些寺院水陸法會所諷誦的版本，題作《佛說

梵網經菩薩心地品》，沒標注卷次，就屬此類。 
本文也還沒使用佛名經、塔銘碑文以及《和菩薩戒文》93等

 
93林仁昱，〈敦煌〈和菩薩戒文〉抄寫樣貌與應用探究〉，《敦煌學》36，2020，

頁 255-282。于淑健，〈敦煌本《和菩薩戒文》考論》，《敦煌研究》2008(1)，

頁 92-97。  
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資料，而後者是在受戒場合將梵網十戒入樂的文本。94這些文獻

應該多少也會透露歷代《梵網經》的編輯形態。 

 
94 任半塘，《敦煌歌辭總編（中）》，上海古籍出版社，2006，頁 1089-1099。 
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附錄一 古梵網經類文獻之錄文 

一《梵網經》上卷相關文本 

（一）上卷〈經序〉 

錄文 1 鳩摩羅什法師誦法 

代稱 誦法 
說明 下錄自國圖 877995。P.2950 所書亦全。 
內容 

鳩摩羅什法師誦法 慧融等集 

四部弟子受菩薩戒，原於長安城內大眀寺，鳩摩羅什

法師與道俗百千人受菩薩戒。時慧融、道詳八百餘人

次預彼末，書持誦出《戒本》及《羯磨受戒文》。受戒

法本出《梵網經・律藏品》中盧舎那佛與妙海王王千

子受菩〔薩〕戒法。 

又欲受戒弟子先以三礼師足，以香火請一戒師為阿闍

梨，將至佛前，伏地而聽也。 

又師應問言：「汝難忍能忍不？所謂十忍也——割肉

飼鷹、投身餓虎、斫頭謝天、朾骨出髓、捥身千燈、

挑眼布施、剝皮書經、刾心决志、燒身供佛、刾血灑

地，是事能忍不？能誦十重四十八輕不？能一一從

師，如法行不？」若不從師教，不復為與受戒也。 

又為師之法，是出家菩薩僧，具足五德：一、堅持淨

 
95 國圖 8779，亦是「散 0053 號」（《敦煌寶藏》第 136 冊，第 257-259 頁）。  
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戒，二、年滿十臘，三、善解律藏，四、妙通禪思，

五、慧藏窮玄，綜經善義，甚96為師也。 

又為弟子之法，受戒竟，即從師請《戒本》，誦之使利。

若有所未解，當問戒師、同受學者，綜識戒相若輕若

重也。 

又欲自誓受戒者，若千里內無戒師，得佛形像前自受

戒，自受三歸，自懺悔，自受十戒，與師受戒羯磨一

種无異，但出口為別也。弟子亦誦十重四十八輕，䒭

无有異。 

囑來世同學菩薩道者，詳而攬用，共弘大道，龍華為

期。 

錄文 2 梵網經菩薩戒序、菩薩波羅提木叉後記、麗本序、宋本

序 

與上卷〈經序〉相關的文獻——〈梵網經菩薩戒序〉（S.3206），

暨其與《鳩摩羅什法師誦法》（國圖 8779）、〈菩薩波羅提木叉

後記〉、〈麗本序〉、〈宋本序〉之錄文與對照如下。數字表原文

段落順序，框字表文本間相關之字眼。 

鳩摩羅

什法師

誦法 
 

梵網經菩

薩戒序 
 

菩薩波羅

提木叉後

記 

梵網經序 
（麗本序） 

 

梵網經序

（宋本序） 
 

 
96 P.2950 作「堪」。  
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  1 夫窮像於

玄 原 之 無

始，萬行始

於 戒 信 之

玄兆。 

1 夫宗本湛然，

理不可易，是以

妙窮於玄原之

境，萬行起於深

信之宅。 

1 夫《梵網經》

者，蓋是萬灋

之玄宗，眾經

之要旨；大聖

開物之真模，

行者階道之

正路。 
是以如來權

教 ， 雖復無

量 ， 所言要

趣，莫不以此

為指南之說。 

 
 
 
 
 
 
 
4 受戒

法 本

出《梵

網經・

律 藏

1 天竺鳩摩

羅 什 法 師

云：此經本

彼 國 有 一

百 一 十 二

卷  六十四

品，羅什法

師諷持〈菩

薩心地〉一

品。 
受戒法、初

受三歸，出

2 是故天竺

鳩 摩 羅 什

法 師 心 首

持誦。什言

此戒出《梵

網經》中。 

2 是以天竺法師

鳩摩羅什誦持

此品以為心首。

此經本有一百

十二卷  六十一

品。 

3 唯《梵網經》 

一百二十卷  
六十一品，其

中〈菩薩心地

品〉第十專明

菩薩行地。 
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品》中

盧舎那

佛與妙

海王王

千子受

菩〔薩〕

戒法。 

《梵網經》

律 藏 大 戒

本品中，盧

舎 那 佛 與

妙 海 王 王

千 子 受 戒

法。 

5 又欲

受戒弟

子（中

略）能

誦 十

重 四

十 八

輕 不

（ 中

略）從

師 請

《 戒

本 》

（ 中

略）綜

識戒相

若輕若

5 又欲受戒

弟 子 （ 中

略）能誦十

重 卌 八 輕

不（中略）

從師請《戒

本》（中略）

綜 識 戒 相

若 輕 若 重

也（中略）

自受十戒，

與 師 受 戒

羯 磨 一 種

無異，但出

自 口 為

〔別〕也。

弟 子 亦 誦
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重 也

（ 中

略）自

受 十

戒，與

師 受

戒 羯

磨 一

種 无

異，但

出口為

別也。

弟子亦

誦 十

重 四

十 八

輕，䒭

无 有

異。 

十 重 卌 八

輕，䒭無有

異。 

 
 
 
 
 
 
 

1 四部

弟 子

受菩薩

戒，原

於長安

2 弘 始 三

年，於長安

城 大 明 寺

誦出，為四

部弟子  百

3 而什法師

少翫大方，

齊 異 學 於

迦夷。淳風

東扇，故弘

3 什少踐於大

方，齊異學於迦

夷。弘始三年，

淳風東扇。秦主

姚興道契百王，

2 是以秦主識

達圜中，神凝

紛表。雖威綸

四海，而沾想

虛玄；雖風偃
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城 內

大 眀

寺，鳩

摩羅什

法師與

道 俗  

百 千

人  受

菩 薩

戒。 

千人  受菩

薩 十 無 盡

戒。 

始三年，秦

王 道 契 百

王之業，奉

心大法。 
於 逍 遙 觀

中，三千學

士 與 什 參

定 大 小 乘

經 五 十 餘

部。唯菩薩

十 戒 四 十

八 輕 最 後

誦出。 

玄心大法。 
於草堂之中，三

千學士與什參

定大小二乘五

十餘部。唯《梵

網經 》 最後誦

出。 

八荒，而靜慮

塵外。 
故弘始三年，

淳風東扇，於

是詔天竺法

師鳩摩羅什，

在長安 草堂

寺，及義學沙

門三千餘僧，

手執梵文97、

口翻解釋五

十餘部。 

2 時慧

融、道

詳  八

百 餘

人 次

預 彼

末， 

3 時道俗原

首即慧融、

道祥  八百

餘人，次預

彼末， 

4 時融、影  
三 百 人 等

一時受行，

修菩薩道。 

4 時融、影  三
百人等，一時受

菩薩十戒。 

4 是時道融、

道影  三百人

等即 受菩薩

戒，人各誦此

品以為心首。 

3 書持

誦 出

4 書集別行

《戒本》及

5 豈唯當時

之益，乃有

5 豈唯當時之

益，乃有累劫之

5 師徒義合，

敬寫一品  八

 
97 「執梵文」三字於宮本作「攝胡文」。《大正藏》未出校。  
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《 戒

本》及

《 羯

磨 受

戒

文》。 

《 羯 磨 受

戒文》。 
累 劫 之 津

也。故慧融

書三千部，

流 通 於 後

代，持誦相

授。 

津，故與道融 98

別書出此 〈心

地〉一品。當時

有三百餘人誦

此一品，故即書

是 品  八 十 一

部 ， 流通於後

代，持誦相授。 

十一部，流通

於世。 

6 囑來

世同學

菩薩道

者，詳

而 攬

6 囑來世學

菩薩道者，

詳而攬用，

共弘大道，

龍 華 為

6 屬諸後學

好 道 之 君

子。願來劫

不絕，共見

千 佛 龍 華

6 囑諸後學好道

君子，願來劫不

絕，共見龍華！ 

6 欲使仰希菩

提者，追蹤以

悟理故，冀於

後代同聞焉。 

 
98 從〈後序〉的「慧融」到了〈麗本序〉成為「道融」，大野氏推論，或許

是意識到「慧融」此人實際不存在的問題，於是才改寫為羅什門下具有相

近名字的弟子「道融」（大野法道，《大乗戒經の研究》，頁 281）。不過，

正如一些研究指出，僧傳裡的人名常有被其他字替代的情形，如「道進」

或作「法進」（船山徹，〈六朝時代における菩薩戒の受容過程－劉宋・南

齊期を中心に－〉，《東方學報・京都》67，1995，頁 16-21）；「僧叡」或

作 「 慧 叡 」（ Wright, Arthur F., “Seng-jui Alias Hui-jui: A Biographical 

Bisection in the Kao-seng Chuan.” Liebenthal Festschrift, Sino-Indian Studies 

5 (1957): 272-294。亦見横超慧日，〈僧叡と慧叡は同人なり〉，《東方學報

（東京）》13(2)，1942，頁 203-231）；「曇影」或作「道影」（布施浩岳，

〈菩薩戒の精神とその発達〉，頁 285）。由此，「慧融」是否實有其人，乃

至「慧融」與「道融」是否為同一人，可能不宜率下定論。  
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用，共

弘 大

道，龍

華 為

期！ 

期！ 同坐！ 

（二）上卷經文 

錄文 3 心地品（含〈與佛道同文〉） 

代稱 心地品 

說明 下節錄自《大正藏》。亦見 S4196。 
段落

1 
爾時釋迦牟尼佛在第四禪地中摩醯首羅天王宮，與無

量大梵天王、不可說不可說菩薩眾，說蓮花臺藏世界盧

舍那佛所說《心地法門品》……。 
爾時蓮花臺藏世界盧舍那佛赫赫大光明座上，千花上

佛、千百億佛、一切世界佛，是座中有一菩薩名華光王

大智明菩薩，從坐而立，白盧舍那佛言：「世尊佛！上

略開十發趣、十長養、十金剛、十地名相，其一一義中，

未可解了。唯願說之……。」 
爾時盧舍那佛言：「千佛諦聽！汝先言云何義者——發

趣中 ......長養十心者……金剛種子有十心……十地者

有何義……。住是地中，從生死際起，至金剛際，以一

念心中現如是事，而能轉入無量眾生界。如是無量，略

說如海一渧。」 
段落 「若佛子！菩提薩埵入佛界體性地……如〈光音天品〉
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2 
與佛

道同

文 

中說，十無畏與佛道同。」 

 

二《梵網經》下卷相關文本 

（一）下卷〈戒序〉 

錄文 4 菩薩戒序組合文 



從古梵網經類文獻探《大正藏》本《梵網經》之編輯歷程    85            
 

 

 

代稱 菩薩戒序組合文 

說明 一、下錄自國圖 8779。另見 BD16188 號 A-
K。 

二、段落 1 是〈菩薩戒序〉正文。常見其和

段落 2 至 5 合寫，統稱「〈菩薩戒序〉組合

文」 

段落 1 
菩薩戒序 

菩薩戒序 

諸大徳優婆塞、優婆夷等諦聽！佛滅度後，

於像法中，唯應尊重珎敬波羅提木叉。波羅

提木叉者，即是此戒。持此戒時，如闇遇眀，

如貧人得寶，如病者得𭅒，如囚繫出獄，如

遠行得歸。當知此則是眾䓁大師，若佛在世，

无異此也。 

怖心難生，善心難發，故云——莫輕小罪，

以為無殃。水滴雖𭗒，漸盈大噐。𠛴𮟯造罪，

殃墜无間。一失人身，万刦不復。 

壯色不停，猶如奔馬。人命无常，過於山水。

今日雖存，眀亦難保。今政是時！眾䓁應當

一心各各勤脩精進，慎勿懈怠懶墯、睡眠縱

意。夜則攝心，存念三寶。莫以空過，徒失

疲勞。後大深悔，終無所得。眾䓁一一謹依

此戒，如法修行！ 
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段落 2 
戒序春分文 

諸大徳！春分四月日，一月日已過，少一夜，

餘有一夜，三月日在。老死至近，佛法欲滅。 

諸大徳優婆塞、優婆夷！為得道故，一心勤

求精進。所以者何？諸佛一心勤精進故，得

无上菩提，何况餘善道法？各聞強健時，努

力勤修善。如何不求道？豈得從心放逸，欲

何樂乎？是日已過，命亦随減，如少水魚，

斯有何樂？ 

此中未受菩薩戒、不清淨者已出。眾今和合，

欲作何事？
如是

三問 不來嘱受菩薩有幾人？說欲

及清淨眾，當一心聽！ 

段落 3 
持戒偈序 

持戒淨身口 攝心正憶念 

多聞生實智 斯由戒為本 

戒為妙寶藏 亦為世七財 

戒為大舟航 能度生死海 

戒為清淨池 澡浴諸熱惱  

戒為如意珠 銷伏邪毒割 

戒為究竟伴 能過險惡道  

戒為甘露門 眾聖之所遊 

持戒心不高 專精不放逸 
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不取正戒相 亦無邪念心 

是名清淨戒 諸佛所稱讚  

戒為法城壍 能遮煩惱賊 

戒為勇猛將 摧伏魔軍眾  

戒為如意珠 能與商人寶 

戒為妙樓觀 遊戲諸三昧  

持戒為平地 禪㝎為屋宅 

空慧力莊嚴 万行為具足  

乃至成佛道 斯由戒為本 

是故有智人 堅心守護戒  

寧喪失身命 慎勿有所犯 

段落 4 
合十偈序 

合十指抓掌 供養釋師子  

我今欲說戒 眾當一心聽 

乃至小罪中 心應大怖畏  

有罪一心悔 後更莫復犯 

心馬馳惡道 放逸難禁制  

佛說切戒行 亦如利轡勒 

佛口說教戒 善者能信受  
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錄文 5 大戒序 

代稱 大戒序 
說明 錄自 P.2950。 
內容 

諸佛弟子等合掌至心聽！我今欲說〈諸佛大戒序〉。 

眾集嘿然聽！自知有罪當懺悔，懺悔則安樂，不懺

是人馬調順 能破煩惱軍 

若不受教勑 亦不愛樂戒  

是人馬不調 沒在煩惱軍 

若人守護戒 如猫牛愛尾  

繫心不放逸 亦如猴着鏁 

日夜常精進 求寶智慧故  

是人佛法中 能得清淨命 

段落 5 
戒序竟文 

諸大徳優婆塞、優婆夷䓁諦聽！今月十五日

布薩，說優婆塞、優婆夷菩薩戒。 

眾當一心善聽！有罪者發路（露），無罪者

默然。默然故，當知諸大德清淨，堪說優婆

塞、優婆夷菩薩戒。已說〈菩薩戒序〉竟。 

今問諸大徳，是中清淨不？
如是

三問 諸大徳！是

中清淨默然故，是事如是持。 
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悔者罪益深。無罪者默然，默然故，當知眾清淨。 

 

錄文 6 梵網經菩薩戒序 

代稱 下卷〈戒序〉 

說明 錄自 S.4255。 
段落 

1 
梵網經菩薩戒序 

諸佛子等合掌至心聽！我今欲說〈諸佛大戒序〉。眾

集默然聽！自知有罪當懺悔，懺悔即安樂，不懺悔

罪益深。無罪者默然，默然故，當知眾清淨。 

段落 
2 

諸大德優婆塞、優婆夷等諦聽！佛滅度後，於像法

中，應當遵敬波羅提木叉。波羅提木叉者，即是此

戒。持此戒時，如暗遇明、貧人得寶，如病者得𭅒，

如囚繫出獄，如遠行者得歸。當知此則是眾等大師，

若佛住世，無異此也。怖心難生，善心難發。故經

云：勿輕小罪，以為無殃。水滴雖微，漸盈大器。

剎那造罪，殃墮無間。一失人身，萬劫不復。壯色

不停，由如奔馬。人命無常，過於山水。今日雖存，

明亦難保。眾等各各一心勤修精進，慎勿懈怠懶墮、

睡眠縱意。夜即攝心，存念三寶，莫以空過，徒設

疲勞，後代深悔。眾等各各一心，謹依此戒，如法

修行，應當學！ 
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（二）下卷經文 

錄文 7 略開清淨文 

代稱 略開清淨文 
說明 錄自《大正藏》。亦見 S506、北 6699、北 6700、

S185、S1646。依敘事情節，以下「段落 1」是《心地

品》流通分，「段落 2」和「段落 3」是〈戒品〉序分。 
段落 

1 
①尒時盧舍那佛為此大眾略開《百千恒河沙不可說法

門中心地》如毛頭許，是過去一切佛已說、未來佛當

說、現在佛今說，三世菩薩已學、當學、今學。「我已

百劫修行是心地，號吾為盧舍那。汝諸佛轉我所說，

與一切眾生開心地道。」時蓮花臺藏世界赫赫天光師

子座上盧舍那佛放光光，告千花上佛：「持我《心地法

門品》而去，復轉為千百億釋迦及一切眾生，次第說

我上《心地法門品》。汝等受持讀誦，一心而行。 

②爾時千花上佛、千百億釋迦，從蓮花藏世界赫赫師

子座起，各各辭退，舉身放不可思議光，光皆化無量

佛。一時以無量青黃赤白花供養盧舍那佛，受持上說

心地法門品竟，各各從此蓮花藏世界而沒。沒已入體

性虛空花光三昧，還本源世界閻浮提菩提樹下，從體

性虛空華光三昧出；出已，方坐金剛千光王座，③及

妙光堂說十世界海。復從座起，至帝釋宮說十住。復

從座起，至炎天中說十行。復從座起，至第四天中說

十迴向。復從座起，至化樂天說十禪定。復從座起，
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至他化天說十地。復至一禪中說十金剛，復至二禪中

說十忍，復至三禪中說十願，④復至四禪中摩醯首羅

天王宮，說我本源蓮花藏世界盧舍那佛所說《心地法

門品》。其餘千百億釋迦亦復如是無二無別。如〈賢劫

品〉中說。 

段落 
2 

①尒時釋迦牟尼佛從初現蓮花藏世界東方，來入天王

宮中，說《魔受化經》已，②下生南閻浮提，下生南

閻浮提迦夷羅國，母名摩耶、父字白淨。吾名悉達，

七歲出家、三十成道，號吾為釋迦牟尼佛，於寂滅道

場坐金剛花光王座；乃至④摩醯首羅天王宮。③其中

次第，十住處所說。 

(④)時佛觀諸大梵天王網羅幢，因為說無量世界猶如

網孔，一一世界各各不同別異無量，佛教門亦復如是。

「吾今來此世界八千返，為此娑婆世界坐金剛花光王

座；乃至摩醯首羅天王宮，為是中一切大眾略開《心

地法門品》竟。 

段落 
3 

「⑤復從天王宮下至閻浮提菩提樹下，為此地上一切

眾生凡夫癡闇之人，說我本盧舍那佛心地中初發心中

常所誦一戒。光明金剛寶戒，是一切佛本源、一切菩

薩本源、佛性種子。一切眾生皆有佛性，一切意識色

心，是情是心，皆入佛性戒中。當當常有因故，有當

當常住法身。如是十波羅提木叉，出於世界，是法戒

是三世一切眾生頂戴受持。吾今當為此大眾重說〈十
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无盡藏戒品〉，是一切眾生戒本源，自性清淨。」 

錄文 8 十一偈半 

代稱 十一偈半 

說明 節錄自《大正藏》本。 
內容 

我今盧舍那 方坐蓮華臺 周匝千花上 復現千釋迦 

一花百億國 一國一釋迦 各坐菩提樹 一時成佛道 

…… 

眾生受佛戒 即入諸佛位 位同大覺已 真是諸佛子 

大眾皆恭敬 至心聽我誦 

錄文 9 十重四十八輕戒 

代稱 戒相 
說明 節錄自《大正藏》本。 
內容 

爾時釋迦牟尼佛初坐菩提樹下，成無上覺，初結《菩

薩波羅提木叉》……但解法師語，盡受得戒，皆名第

一清淨者。 

佛告諸佛子言：「有十重波羅提木叉……如是十戒，應

當學，敬心奉持，〈八萬威儀品〉當廣明。」 

佛告諸菩薩言：「已說十波羅提木叉竟，四十八輕今當

說……諸佛子！是四十八輕戒，汝等受持。過去諸菩
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薩已誦、未來諸菩薩當誦、現在諸菩薩今誦。」 

錄文 10 戒流通 

代稱 戒流通 

說明 錄自《大正藏》本。 
內容 

諸佛子諦聽！此十重四十八輕戒，三世諸佛已誦、

當誦、今誦，我今亦如是誦。 

汝等一切大眾，若國王、王子、百官、比丘比丘尼、

信男信女受持菩薩戒者，應受持、讀誦、解說、書

寫佛性常住戒卷流通，三世一切眾生化化不絕。得

見千佛，佛佛授手。世世不墮惡道八難，常生人道

天中。 

我今在此樹下略開七佛法戒，汝等當一心學波羅提

木叉，歡喜奉行！如《无相天王品》勸學中一一廣

明。 

三千學士時坐聽者，聞佛自誦，心心頂戴，喜躍受

持。 

錄文 11 品流通 

代稱 品流通 
說明 節錄自《大正藏》本。 
內容 

①尒時釋迦牟尼佛說上蓮花臺藏世界盧舍那佛《心地
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法門品》中〈十无盡戒法品〉竟，②千百億釋迦亦如是

說，從摩醯首羅天王宮至此道樹，③十住處說法品，為

一切菩薩、不可說大眾，受持、讀誦、解說其義亦如

是。 

千百億世界、蓮花藏世界、微塵世界，一切佛心藏、地

藏、戒藏、无量行願藏、因果佛性常住藏，如如一切，

佛說無量一切法藏竟。千百億世界中，一切眾生受持，

歡喜奉行。 

若廣開心地相相，如《佛花光王品》中說。 

錄文 12 流通偈 

代稱 流通偈；十四行偈 

說明 錄自《大正藏》本。亦見北 6718、北 6728、北 6757、

北 6741、北 6773、S102、北 6744、S2970。 
內容 

明人忍慧強 能持如是法 未成佛道間 安獲五種利 

一者十方佛 愍念常守護 二者命終時 正見心歡喜 

三者生生處 為諸菩薩友 四者功德聚 戒度悉成就 

五者今後世 性戒福慧滿 此是佛行處 智者善思量 

計我著相者 不能信是法 滅盡取證者 亦非下種處 

欲長菩提苗 光明照世間 應當靜觀察 諸法真實相 

不生亦不滅 不常復不斷 不一亦不異 不來亦不去 
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如是一心中 方便勤莊嚴 菩薩所應作 應當次第學 

於學於無學 勿生分別想 是名第一道 亦名摩訶衍 

一切戲論處 悉由是處滅 諸佛薩婆若 悉由是處出 

是故諸佛子 宜發大勇猛 於諸佛淨戒 護持如明珠 

過去諸菩薩 已於是中學 未來者當學 現在者今學 

此是佛行處 聖主所稱歎 我已隨順說 福德無量聚 

迴以施眾生 共向一切智 願聞是法者 疾得成佛道 

三其他古梵網經類文獻 

錄文 13 羯磨受戒文 

代稱 羯磨受戒文 

說明 錄自 BD03900。P.2950、P.3025、B7173 所書亦全。 
內容 

菩薩羯磨戒文 

初受三歸，出大戒本品中說： 

我某甲從今身至於佛身，於其中間，歸依佛、歸依法、

歸依僧。
如是三

說尒。 

我某甲從今身至佛身，歸依佛竟、歸依法竟、歸依僧

竟。
如是三說竟。

次為懺悔罪： 

我某甲從无始生死已來，身業不善，行煞盜婬；口業不

善，行妄語、綺語、兩舌、惡罵；意業不善，行貪、瞋、
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耶見。是十惡之罪，三世煩悩一切業鄣，今於佛前發露

懺悔。願罪滅福生，常與佛會。
弟子起，

三礼師。 

汝今已身清淨、口清淨、意清淨，已佛像前發露懺悔

竟，三業清淨，如淨瑠璃，內外眀徹，信心具足，真發

菩薩心，發大勇猛心，起大精進心。 

吾今為汝授菩薩十无盡戒。諦聽！諦聽！善思念之！

如法脩行，正心正意。
如是下三說十

戒 与 弟 子 ： 

我某甲從今身至佛身，於其中間，不得自煞、教人煞。

是菩薩戒不得犯。能持不？
其 受 者 答

言「能」。 

我某甲從今身至佛身，於其中間，不得自盜、教人盜。

是菩薩戒不得犯。能持不？ 

我某甲從今身至佛身，於其中間，不得自婬、教人婬。

是菩薩戒不得犯。能持不？ 

我某甲從今身至佛身，於其中間，不得自妄語、教人妄

語。是菩薩戒不得犯。能持不？ 

我某甲從今身至佛身，於其中間，不得自酤酒、教人酤

酒。是菩薩戒不得犯。能持不？ 

我某甲從今身至佛身，於其中間，不得自說、教人說在

家出家菩薩、比丘比丘尼罪過。是菩薩戒不得犯。能持

不？ 

我某甲從今身至佛身，於其中間，不得自讚毀他、教人
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自讚毀他。是菩薩戒不得犯。能持不？ 

我某甲從今身至佛身，於其中間，不得自慳、教人慳。

是菩薩戒不得犯。能持不？ 

我某甲從今身至佛身，於其中間，不得自瞋、教人瞋。

是菩薩戒不得犯。能持不？ 

我某甲從今身至佛身，於其中間，不得自謗三寶、教人

謗三寶。是菩薩戒不得犯。能持不？ 

吾已三說戒竟。 

汝今得十无盡戒竟，是真菩薩，是真發菩提心，是真佛

子。從佛口生，從正法生，從正戒生。戒行具足，正向

當果。生生不求轉輪聖王、釋梵天王世界之樂，不墮三

惡道中、八難之處。常生天上、人中，見佛聞法，持誦

菩薩十重卌八輕戒，念念不去心。 

若有所不解，當問戒師、同學。
弟子礼佛三拜，

又礼師足而去。 

錄文 14 羯磨布薩文 

代稱 羯磨布薩文 

說明 錄自 P.3177。 
段落 

1 

(含偈) 
結界入堂 

（前殘）□□□□□□□□□法師集略 

問曰：何人得入大乘布薩位？答曰：不問出家

在家、貴賤士庶，但能發大乘心，受菩薩戒，
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始終不捨菩提大願者，得入布薩位。 

若欲布薩行法事先眾中□□□明了者，維那問受

戒年臘先後比校。 

次打靜唱云：大德菩薩僧聽！此處作大乘布薩，

結菩薩戒場。 

唱：從東南角直西至西南角，從西南角直北至

西北角，從西北角直東至東北角，從東北角直

南至東南角，一周訖。
如是

三唱 

維那打靜唱言：大德菩薩僧聽！ 

 持戒清淨如滿月 身口皎潔无瑕穢  

身心和合如水乳 

 宜應布薩行威儀 宜應布薩行威儀  

宜應布薩行威儀 

維那打靜唱言：大德菩薩僧聽！此中作大乘布

薩，眾中先受戒者在前坐，後受戒者在後坐，

莫如外道坐无次第。
如是

三唱 

段落 
2 

(含偈) 
行香行水 

維那打靜唱言：大德菩薩僧聽！誰能樂為大眾

作供給驅使？
如是

三唱 

行法事人即從坐起胡跪，唱言：大德菩薩僧聽！

我菩薩戒弟子某甲等，若干如許人，樂為大眾
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作供給驅使。
如是

三唱 

維那打靜唱言：大德菩薩僧聽！次當行水。 

行法事人持尼師檀，至佛前礼拜，並礼大眾。

各持水瓶、手巾。 

唱讚〈神淨香水偈〉云： 

 清淨香水洗諸塵 四眾應生希有心  

盥掌去垢心无染 漏盡度脫生死林 

 戒定智慧解脫香 尼連禪水八味河  

表心行此河中水 願感諸神案樹柯 

唱讚〈承澡瓶偈〉云： 

 八功德水七淨華 能滅四倒三毒怨  

瓶能除穢浴淨僧 永拔生死十二緣 

唱讚〈淨巾偈〉云： 

 淨巾受与持戒人 遍拭凡夫心垢塵  

共入金剛三昧海 俱學如來解脫身 

維那打靜唱言：次當行香。又唱言：一切恭敬。

又唱言：梵音如法。 

一切大眾各作香，願云： 

 薩婆若香攝眾想 供養諸佛及賢聖 
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唱讚〈妙香偈〉云： 

 戒香供養十方佛 發露懺悔昔來罪 甘露法門

解脫語 諦聽脩行常不退 

 慙愧斂勵至心受 供養十方无漏尊 堅持菩薩

真實行 直入如來正法門 

唱讚〈妙香爐偈〉云： 

 頂戴受持妙香爐 一心歸依向三寶  

人人應起恭敬心 念念自成无上道 

段落 
3-1 

別眾內外 

維那打靜唱言：一切大眾如法安坐。 

維那打靜唱言：大德菩薩僧聽！眾中誰小小者

守護？
如是

三唱 

更打靜唱言：大德菩薩僧聽！眾中未受大乘菩

薩戒者出，及不清淨者出。
如是

三唱外諸大菩薩清淨

如法者入。 

段落 
3-2 

  請聖 

維那礼佛三拜，敬持香爐出戶外，打靜唱：一

切恭敬。請佛唱言：大德菩薩僧聽！今某年某

月某日，某州某郡某縣界內，某寺上作大乘布

薩。奉請法界體性毗盧遮那佛、寶蓮華臺藏世

界赫赫天光師子座上盧舍那佛、千釋迦牟尼佛、

千百億釋迦牟尼佛，乃至十方一切諸佛，受弟

子等請，共為布薩來！又請十發趣、十長養、
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十金剛、十平等體性地，如是住大地无量无邊

諸大菩薩，受弟子等請，共為布薩來！又請東

方提頭賴吒天王、南方毗留勒叉天王、西方毗

留博叉天王、北方毗沙門天王、六欲天王、十

八梵天、散諸大將，地神、堅牢功德天、廿八

部諸鬼神等，其中若有發大乘心者，受大乘菩

薩戒，是佛真子者，受我等請，共為布薩來！ 

維那持香爐至佛前，唱礼：一切恭敬。敬礼清

淨圓滿體同法界无始无終常住不變性淨法身毗

盧遮那佛，敬礼寶蓮華臺藏世界赫赫天光師子

座上圓滿報身盧舍那佛，敬礼千釋迦牟尼佛，

敬礼千百億釋迦牟尼佛，敬礼十方无量无邊諸

尊菩薩摩訶薩眾，及初始發心一切賢聖。 

段落 
3-3 

別眾內外 

維那打靜唱言：大德菩薩僧聽！一切大眾各各

如法安坐。 

維那打靜唱言：大德菩薩僧聽！眾中小小者已

守護，未受大乘菩薩戒及不清淨者已出，外諸

佛菩薩及如法清淨者已入。 

內外寂靜，可作布薩。 

段落 
4-1 

(含偈) 
行籌 

我菩薩戒弟子某甲為布薩故行籌，願上中下坐

各各安心定意，如法受籌！如法受籌！如法受

籌！
如是

三唱 
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並囑授行籌人誦曰： 

 金剛无畏解脫籌 難遇如獲金剛果  

宜應頂戴歡喜受 各各勤求出世道 

收籌人誦曰： 

 具足清淨受籌竟 踊躍戴訖我今收  

慈悲喜捨无缺犯 起然彼岸越眾流 

維那打靜唱言：大德菩薩僧聽！此一住處一布

薩，出家菩薩若干人，某甲為上座；在家菩薩

若干人，某甲為上座。都合若干人，各如法清

淨，和合布薩。 

段落 
4-2 

回向 

上為天龍八部，中報四恩，下及含識六道四生，

普同此福。 

各誦經中清淨妙偈。 

段落 
5 

迎師誦戒 

維那打靜唱言：大德僧聽！眾中誰能樂為大眾

誦大乘菩薩戒？
如是

三唱 

說戒人當從坐起立，作如是言：大德菩薩僧聽！

我菩薩戒弟子某甲樂為大眾誦大乘菩薩戒。
如是

三唱 

維那打靜唱言：某法師為大眾誦大乘菩薩戒，

某法師為大眾設三契。 

二法師各昇高座，擎香爐往迎法師如法誦戒。 
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誦戒師唱言：大德菩薩僧聽！今和合，何所作

為？ 

維那打靜答言：布薩說戒。 

戒師云：不來諸菩薩說欲及清淨。 

受欲人云：大德菩薩僧聽！菩薩僧某甲以緣礙

公私病患不及，請同大眾布薩說戒。
如是

一唱 

錄文 15 大乘布薩文 

代稱 大乘布薩文 

說明 錄自 P.3177。 
段落 1 

(偈) 
結界入堂 

大乘布薩文 

告諸四遠淨住佛子等，曾受菩薩戒者，可入此

堂中聽。 

入堂偈 

 大眾和合樂 和合无爭競  

  和合則有法 常得勤脩道  

  能和合諸賢 一切受天樂 

段落 2 

(偈) 

行香行水 

淨水偈 

 八功德水淨諸塵 灌掌去垢心无染 

 執持禁戒无缺犯 一切眾生亦如是 
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香水偈 

 香水熏沐澡諸垢 法身具足五分光 

 般若圓照解脫滿 眾生同會法界融 

段落 4-1 

(偈) 

行籌 

浴籌偈 

 菩薩聖僧集  凡夫眾和合  香湯浴淨籌  布
薩度眾生 

受籌偈 

 金剛无礙解脫籌 難得難遇如金果 

 我今歡喜頂戴受 一切眾生亦如是 

還籌偈 

 具足清淨受此籌 具足清淨還此籌 

 堅固喜捨无缺犯 一切眾生亦如是 

段落 4-2 

(偈) 

回向 

各誦經中清淨妙偈 

 持戒清淨如滿月 身口皎潔无瑕穢 

 和合一心无違諍 尒乃可得同布薩 

 諸佛出世第一快 聞法奉行歡喜快 

 大眾和合寂滅快 眾生離苦安樂快 

錄文 16 布薩說偈文 
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代稱 布薩說偈文 
說明 錄自 P.4597。 

段落 1 

(偈) 
結界入堂 

入布薩堂說偈文 京終南山保德寺沙門懷真依

律本勘定 

持戒清淨如滿月 身口洨潔無瑕穢  

清淨和合無違諍 尒乃可得同布薩 

入布薩堂說偈文一本 

段落 2 

(偈) 

行香行水 

受水說偈文 

八功德水淨諸塵 灌掌去心無染 

奉持禁戒無缺犯 一切眾生亦如是 

受水說偈文一本 

錄文 17 聲聞布薩文 

代稱 聲聞布薩文 

說明 錄自 P.4597。 
段落 1 

(偈) 
結界入堂 

聲聞布薩文 

羅漢聖僧集 凡夫眾和合  

香湯浴淨籌 布薩度眾生 

段落 2 

(偈) 

受香湯說偈文 
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行香行水  香水薰沐澡諸垢 法身具足五分光 

 般若圓照解脫滿 群生同會法界融 

唱行香說偈文 

 戒香 定香 慧香 解脫香 解脫知見香 

 光明雲臺遍法界 供養十方无量佛 

 見聞普薰證寂滅 一切眾生亦如是 

段落 4-1 

(偈) 

行籌 

受籌說偈文 

 金剛無癡解脫籌 難逢難遇如金果 

 我今歡喜頂戴受 一切眾生亦如是 

還籌說偈文 

 具足清淨受此籌 具足清淨還此籌 

 堅持禁戒無缺犯 一切眾生亦如是 

段落 4-2 

(偈) 

回向 

清淨妙偈文 

 清淨如滿月 清淨應布薩  

身口業清淨 尒乃同布薩 

段落 4-1 

(偈) 

行籌 

浴籌說偈文 

(文缺) 
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段落 3 
別眾內外 

明槌

一下大德僧聽！眾中誰小者收護？
三

說 
明槌

一下大德僧聽！外有清淨大沙門入。
三

說 
明槌

一下大德僧聽！眾中小者已收護，外清淨大沙門

已入。 

內外寂淨，無諸難事，堪可行籌，廣作布薩。 

段落 4-1 
行籌 

眾差我比丘某甲為布薩故行籌。 

維願上中下坐各各端身正意，如法受籌。
三說。並

受囑人籌 
又明槌

一 下大德僧聽！此行沙弥籌。
三

說 
明槌

一下大德僧聽！此一住處一布薩，大僧若干人，

沙弥若干人，各於佛法中清淨出家，和合布薩。 

段落 4-2 
回向 

上順佛教，中報四恩，下為含識。 

各誦經中清淨妙偈。 

段落 5 
迎師誦戒 

明

槌大德僧聽！眾請律師某甲為眾誦戒。 

比丘某甲梵音，律師昇高座。 

聲聞布薩文一本 

錄文 18 大乘布薩文 

代稱 大乘布薩文 

說明 錄自 P.4597。 
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段落 
1 

(偈) 
結界入堂 

布薩文 

 菩薩大士普雲集 凡夫仏子眾和合 

 嶶妙香湯沐淨籌 布薩說戒度眾生 

段落 

3-2 

請聖 

敬白：諸仏子等合掌至心聽！此南瞻部洲莎荷世

界，今於大唐国某洲，於某寺僧伽藍所，某年某

月日，我本師釋迦牟尼仏遺法弟子出家、在家二

眾等，自唯生死長，却乃由不遇无上慈尊。今生

若不發出離之心，恐還流浪。故於是日，同崇三

寶，渴仰大乘，眾共宣傳[艹+艹]（菩薩）戒藏。

惟願已此功德，資益龍天八部威光自在，帝主聖

化无窮，太子諸王福延万葉，師僧父母常報安樂，

見聞隨喜，宿障雲消，惡道三徒（途）災殃弥滅。

迴此功德，誓出娑婆，上品往生阿弥陁仏國。 

諸仏子等諦聽！此[艹+艹]（菩薩）薩（疑衍）戒

藏，三世諸仏同說，三世〔菩〕薩同學。 

段落 
3-1 

別眾內外 

汝等諸仏子！從今身至仏身，盡未來際，於其中

間，能捨邪㱕正，發䔶（菩提）心否？能斷一切

惡，修一切善否？能持艹（菩）薩□，行艹（菩）

薩行否？能迴生淨土，誓願成仏否？ 

諸仏子等諦聽！眾中有未發䔶（菩提）心、未受

諸仏大乘戒者出。（三說） 
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諸仏子等諦聽！外清淨大艹（菩）薩摩訶薩入。

（三說） 

段落 
3-3 

別眾內外 

諸仏子等諦聽！眾中有未發菩提心、未受諸仏大

乘戒者已出。外清淨大〔菩〕薩摩訶薩已入。 

內外寂淨，无諸難事，堪可行籌，廣作布薩。 

段落 
4-1 

(含偈) 
行籌 

我假名〔菩〕薩某甲為布薩故行籌。 

惟願上中下坐各各端身正意，如法受籌。（三說，

並受囑籌） 

諸仏子等諦聽！此行在家〔菩〕薩籌。（三說） 

 金剛无㝵解脫籌 難逢難遇如金果 

 我今歡喜頂戴受 一切眾生亦如是 

 具足清淨受此籌 具足清淨還此籌 

 堅持禁戒无缺犯 一切眾生亦如是。 

諸仏子等諦聽！此一住處一布薩，出家〔菩〕薩

若干人，在家〔菩〕薩若干人，都合若干人，各

於仏法中清淨出家，和合布薩。 

段落 
4-2 

回向 

上順仏教，中報四恩，下為含識。 

各念阿弥陁仏，一切普誦。 

段落 
諸仏子等諦聽！眾請假名[艹+艹]（菩薩）某甲謂
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5 
迎師誦戒 

（為）眾誦戒。 

比丘某甲梵音，戒師昇.高座。 

布薩文一本 

錄文 19 六度戒相文 

代稱 六度戒相文 

說明 錄自 S.506。 
段落 

1 
菩薩摩訶薩應一切脩行六波羅蜜。財法二施，等无

差別。 

菩薩行檀波羅蜜時，從布施得度，𮋒餓鬼道。以慳

貪不布施，多有求欲，不知厭足，堕餓鬼道中去。

是故應湏檀波羅蜜，攝滅餓鬼道。 

菩薩行尸波羅蜜時，從持戒得度，𮋒地獄道。以破

戒罪，堕地獄道中去，是故應湏尸波羅蜜，攝滅地

獄道。 

菩薩行羼提波羅蜜時，從忍辱得度，𮋒畜生道。以

好瞋恚、兩舌、惡口、罵辱，墮畜生道中去，是故應

須羼提波羅蜜，捨滅畜生道。 

菩薩行毗梨耶波羅蜜時，從精進得度，𮋒阿脩羅道。

以懈怠不懃，墮鬼神道中去，是故應須毗梨耶波羅

蜜，攝滅鬼神道。 

菩薩行禪波羅蜜時，從禪定得度，𮋒人道。以散心
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作福，墮人道中去。是故應須禪波羅蜜，攝滅人道。 

菩薩行般若波羅蜜時，從智慧得度，𮋒天道。以好

散心取相，著樂天道中去。是故應須般若波羅蜜，

攝滅天道。 

菩薩行六波羅蜜，一心脩持奉行。 

段落 
2 

善男子！汝今以能發菩提心，行菩薩道，是真佛子，

從佛口生，從正法生，從戒行具足生。善男子！是希

有事，是奇特事，是自䢖（建）立，是續佛種。 

善男子！是三千大千世界主，乃至一切世界主，汝今

雖未到菩提，生生世世以自建立，常為一切眾生，不

作分別，不作限量，難持能持，難捨能捨，難護能護，

汝當能行，如歡喜地菩薩，如滿月王菩薩，如釋迦文

菩薩，如法愛梵志菩薩，如大婆羅門菩薩，如金堅王

菩薩，捨施身命時，難行能忍。種種无量百千菩薩所

以求身與身，求頭與頭，求眼與眼，求耳與耳，求鼻

與鼻，求舌與舌，求肝膽腸胃皮膚血肉支節手足頭目

髓腦，衣服飲食，歡喜施與，終无悔心。 

為求戒定，善根迴向，令一切眾生具足无盡種智大乘

寶藏，得平等道，正向當果。 

尒時煩惱未有斷者，受持讀誦，念念不離心。 

段落 
3 

善男子！戒相大理有三：一者、調御戒，亦云律儀戒，

若是出家人，應攝大威儀戒。二、攝善法戒。三是攝



112    正觀第一一七期/二○二六年六月二十五日 
 
 

 

眾生戒，亦云護眾生戒。 

〈三歸戒〉第一：受菩薩戒者，從今日乃至菩提，歸

依佛；從今日乃至菩提，歸依法；從今日乃至菩提，

歸依僧。 

〈供養三寶戒〉第二：受菩薩戒者，從今日乃至菩提，

佛寶无邊，誓當供養，䒭一无㝵；受菩薩戒者，從今

日乃至菩提，法寶无邊，誓當供養，究竟法海；受菩

薩戒者，從今日乃至菩提，僧寶无邊，誓當供養，滿

足大願。 

錄文 20 四威儀文、十二因緣文 

代稱 四威儀文(段落 1)、十二因緣文(段落 2) 

說明 錄自北 6688。BD02234 號 1 所書亦全。 
段落 

1 
菩薩摩訶薩行住坐臥，於四威儀，慈悲喜捨。四䓁

六度，十二因緣。怨親無隔，猶如赤子。財法二施，

䓁無差別。 

何以為四等？有四無量心：一者大慈，二者大悲，

三者大喜，四者大捨。大慈者，能與眾生樂。大悲

者，能拔眾生苦。大喜者，能慶快眾生善。大捨，

能捨眾生怨親，並令平等。 

段落 
2 

復有十二因緣：無明緣行，行緣識，識緣名色，名

色緣六入，六入緣觸，觸緣受，受緣愛，愛緣取，取

緣有，有緣生，生緣老死憂悲苦惱，翻無明滅則行
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滅，行滅則識滅，識滅則名色滅，名色滅則六入滅，

六入滅則觸滅，觸滅則受滅，受滅則愛滅，愛滅則

取滅，取滅則有滅，有滅則生滅，生滅則老死憂悲

苦惱滅。是十二因緣，亦次明了。 

錄文 21 讚嘆少欲文 

代稱 讚嘆少欲文 

說明 錄自 P.2950。B7172、BD07798V 所書亦全。 
內容 

佛說多欲之人多求利故，苦惱亦多。知足之人，雖

臥地上，猶以為樂；不知足者，雖處天堂，猶不稱

意。但世間人，忽有急難，便能捨才（財），不計多

少。凡夫不知此身臨坑之上，一息不還，便應墮落。

忽有知識營功德福，令修未來善法資粮，執此慳心，

无肯里（理）。 

善男子！凡夫之人生時不持一文而來，死亦不持一

文而去，苦身而去，積聚為之憂惱，於己無益，徒

為他有。 

錄文 22 菩薩安居及解夏自恣法 

代稱 菩薩安居及解夏自恣法 
說明 錄自北 6749。亦見北 6685、北 6687、S566、S2665、

S5059、北 6732、北 6734、北 6747、北 6756、北

6758。 
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內容 
〈菩薩安居及解夏自恣法〉出《寶積經》。菩薩大士！

一心念我佛子菩薩僧厶甲，今依釋迦牟尼聚落法界

僧伽藍前，三月夏安居。房舍破，隨緣去，依无相

无為住。身心樂，恆清淨。
三

說 

〈解夏自恣法〉：菩薩大士！心念今日十方菩薩僧解

夏自恣，我佛子菩薩厶甲亦解夏自恣，迷柀縛得解

脫。
三

說 

梵網經菩薩戒經一卷 

錄文 23 七佛偈 

代稱 七佛偈 

說明 錄自北 6718。 
段落 

1 
七佛偈 

第一 維衛佛說教戒 

 忍辱第一道 涅槃佛稱最  

菩薩惱他人 不名為菩薩 

第二 戒佛說教戒 

 譬如明眼人 能離嶮惡道  

世有聰明人 能遠離諸惡 

第三 隨葉佛說教戒 
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 不惱不說過 如戒所說行 

  飯食知節量 常樂在閑處 

  心常樂精進 是名諸佛教 

第四 拘樓秦佛說教戒 

 譬如蜂採花 不壞色與香 但取其味去 

 菩薩入聚落 不破壞他事 不觀作不作  

但自觀身行 諦視善不善 

第五 拘那含牟尼佛說教戒 

 欲得好心莫放逸 聖人善法當勤學  

若有智寂一心人 乃能无復憂愁患 

第六 迦葉佛說教戒 

 一切惡莫作 當具足善法  

自淨其志意 是名諸佛教 

第七 我釋迦牟尼佛說教戒 

 護身為善哉 能護口亦善  

護意為善哉 護一切亦善 

 菩薩護一切 便得救眾苦  

菩薩守口意 身不犯眾惡 
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 是三業道淨 得聖所行道 

 若人撾罵不還報 於嫌恨人心不恨 

 於瞋人中〔心〕常淨 見人為惡不自作 

段落 
2 

 七佛為世尊 得救護世間  

  是佛說戒經 我以廣說竟 

 七佛為世尊 得救護世間  

  是佛說戒經 我以廣說竟 

 諸佛及弟子 恭敬是戒經  

  恭敬戒經已 各各相恭敬 

 慚愧得具足 能得无為道  

  已說戒經竟 一心得布薩 

錄文 24 菩薩十无盡戒 

代稱 菩薩十无盡戒 
說明 錄自 P.4597。亦見 P. 4698、S.2851。 

按明曠《天台菩薩戒疏》和湛然《授菩薩戒儀》所

述的受戒程序，都是先請聖，後才教令發願。唯見

惠思《受菩薩戒儀》是在「發四弘願」後，才由戒

師代受戒弟子請聖，其請聖文作：「我某甲等今受菩

薩〔戒〕，奉請釋迦牟尼佛作和尚。奉請文殊師利龍

種上尊王佛作羯磨阿闍梨。奉請當來彌勒尊佛作教
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授阿闍梨。奉請十方現在諸佛作證戒師。奉請十方

諸大菩薩作同學等侶 已上

三說。」99 
段落 

1 
菩薩十无盡戒 

奉請釋迦牟尼佛為和尚 

奉請文殊師利菩薩為羯磨 

奉請弥〔勒〕[艹+艹]（菩薩）為教授師 

奉請十方諸佛為證戒師 

奉請十方諸大[艹+艹]（菩薩）為同學伴侶 

段落 
2 

發四弘誓願 

眾生无邊誓願度 煩惱无邊誓願斷  

法門无邊誓願學 无上菩提誓願成 

若有人所須乞者，不得違逆；若無物施，誦此偈: 「我

今初發心 善根未成熟 待彼成熟時 後必當施与」 

段落 
3 

第一、不得故煞害有情命根。二、不得偷盜他財物。

三、不得婬欲。四、不妄語。五、不自沽酒、教他

沽酒。六、不得說出家在家菩薩過失。七、不得讚

自毀他。八、不得慳悋財法。九、不得自嗔、教他

人嗔。十、不得自謗三寶、教人謗三寶。 

 
99 惠思，《受菩薩戒儀》，《卍續藏》冊 59，頁 351。  
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段落 
4100 

右以前十戒仰人各寫一本令誦持。如因齋日試不通，

罰一七人。 

大曆十五年正月卅日，女弟子妙德於沙州靈圖寺受

戒 

傳戒法師智廣 

錄文 25 持齋十益文 

代稱 持齋十益 

說明 錄自北 6773。 
內容 

凡人一日持齋，有十種利益： 

一者鬼神貴仰，二者人息慢心，三者諸佛名□，四者

特生獲益，五者惡名自滅，六者善響遠聞，七者庶士

除疑，八者同忻供養，九者睡眠安隱，十者身意恒□。 

  

 
100 段落 4，P.4597 無之，另從 S.2851 補入。  
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錄文 26 梁朝佛教史傳有關鳩摩羅什譯經之記載 

 

鳩摩羅什傳第一101 鳩摩羅什第一102 

《出三藏記集》卷十四 《高僧傳》卷二 

興宗室常山公顯、安成侯嵩，

並篤信緣業，屢請什於長安

大寺講說新經，續出 

《小品》、《金剛般若》、 

《十住》、《法華》、《維摩》、 

《思益》、《首楞嚴》、《華手》、 

《持世》、《佛藏》、《菩薩藏》、 

《遺教》、《菩提無行》、 

《自在王》、《因緣觀》、 

《一分無量壽》、《新賢劫》、 

《諸法無行》、《禪經》、 

《禪法要》、《禪要解》、 

《彌勒成佛》、《彌勒下生》、 

《稱揚諸佛功德》； 

大將軍常山公顯、左軍將軍

安城侯嵩，並篤信緣業，屢

請什 於長安大寺講說新

經，續出《小品》、《金剛波

若》、 

《十住》、《法花》、《維摩》、 

《思益》、《首楞嚴》、《持

世》、《佛藏》、《菩薩藏》、

《遺教》、《菩提無行》、《呵

欲》、《自在王》、《因緣觀》、

《小無量壽》、《新賢劫》、 

《禪經》、《禪法要》、《禪要

解》、《彌勒成佛》、《彌勒下

生》； 

 

《十誦律》、《戒本》； 《十誦律》、《十誦戒本》、 

《菩薩戒本》； 

 
101 僧祐，《出三藏記集》卷 14，《大正藏》冊 55，頁 101。  
102 慧皎，《高僧傳》卷 2，《大正藏》冊 50，頁 332。  
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《大智》、《成實》、《十住》、

《中》、《百》、《十二門》諸

論。 

《釋論》、《成實》、《十住》、

《中》、《百》、《十二門》論。 

三十二部，三百餘卷。 凡三百餘卷。 
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附錄二 《梵網經》之注疏、著錄與其他 

表 1 《梵網經》下卷與古本《菩薩戒經》範圍比較 

經文代稱 《梵網經》下卷 古本《菩薩戒經》 
《略開清淨文》 〇  

〈十一偈半〉 〇 〇 

十重四十八輕戒相 〇 〇 
〈戒流通〉 〇 〇 
〈品流通〉 〇  

〈流通偈〉 〇  

表 2 中土歷代《梵網經》注疏的注解範圍 

疏
題
︵
簡
稱
︶ 

作
者 

朝
代 

注解範圍 

受
戒
法 

布
薩
法 

心
地
品 

略
開
清
淨 

古
本
戒
經 

品
流
通 

流
通
偈 

戒
儀 

惠
思 

陳 V       

義
疏 

智
顗 

隋 V    V V  

戒
疏 

明
曠 

隋 V V103   V V  

 
103 在釋第三十七輕戒「故入難處戒」處，有解釋布薩法。 
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私
記 

元
曉 

唐     V 
殘   

述
記 

勝
莊 

唐 V  V 略釋 V V V  

戒
本
疏 

法
藏 

唐 V 略釋    V   

戒
儀 

湛
然 

唐 V       

戒
本
疏 

義
寂 

唐 V    V   

古
迹
記 

太
賢 

唐   V V V V V 

經
疏 

知
周 

唐     V 
殘   

經
疏 

法
銑 

唐     V   

經
記 

傳
奧 

五
代     V   

疏
註 

與
咸 

北
宋 V V   V V V 
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戒
注 

慧
因 

北
宋    V

104 V V V 

發
隱 

袾
宏 

明  V  V V V V 

直
解 

寂
光 

明   V V V V  

合
註 

智
旭 

明 V 略釋  V V V V V 

隨
見
錄 

澹
歸 

明     V V  

略
疏 

弘
贊 

明 V 略釋 V  V V V V 

順
硃 

德
玉 

清   V V V V V 

初
津 

書
玉 

清    V V V V 

 

 

表 3 諸經錄所載「菩薩波羅提木叉經／菩薩戒本／梵網經」 

經錄 年代 
菩薩波羅提木叉經／菩薩戒本／梵

網經 
收錄所在 

 
104 此前有釋〈大戒序〉。  
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法
經
錄 

隋
文
帝
開
皇
十
四
年
︵594

︶

《菩薩戒本》一卷 後秦弘始年羅什

譯 
眾 律 異 譯

二 

《菩薩波羅提木叉經》一卷 
眾 律 失 譯

三 

《梵罔經》二卷（諸家舊錄多入疑品。

右一戒經依舊附疑。） 
眾 律 疑 惑

五 
長
房
錄 

隋
文
帝
開
皇
十
七
年
︵597

︶ 

《梵網經》二卷（弘始八年，於草堂

寺三千學士，最後出此一品，梵本有

一百一十二卷六十一品。譯訖，融、

影等三百人一時共受菩薩十戒。見經

前序，僧肇文105。） 

符 姚 二 秦

世錄 

《菩薩戒本》一卷（……晉安帝世，

天竺國三藏法師鳩摩羅什婆……） 
符 姚 二 秦

世錄 

《梵網經》二卷 
大 乘 毗 尼

有 譯 錄 第

三 

《菩薩戒本》一卷（再譯有兩本） 
大 乘 毗 尼

有 譯 錄 第

三 

 
105 麗本「僧肇文」三字，於《大正藏》作「僧肇筆受」四字。費長房，《歷

代三寶紀》卷 8，《大正藏》冊 49，頁 78。  
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《菩薩波羅提木叉經》一卷 
大 乘 毗 尼

失 譯 錄 第

四 
彥
琮
錄 

隋
煬
帝
仁
壽
二
年
︵602

︶ 

《梵網經二卷》 後秦世羅什譯 
單本-大乘

律單本 

《菩薩戒本一卷》 後秦弘始年羅什

譯 

闕 本 （ 舊

錄 有 目 而

無經本） 

《菩薩波羅提木叉》一卷 
闕 本 （ 舊

錄 有 目 而

無經本） 

《菩薩波羅提木叉》一卷 
闕 本 （ 舊

錄 有 目 而

無經本） 
內
典
錄 

唐
高
宗
顯
慶
三
年
︵658

︶ 

《梵網經》二卷（初出見《吳錄》……
中天竺國沙門康孟詳，獻帝時於雒陽

譯……。） 

後 漢 傳 譯

佛 經 錄 第

一 

《梵網經》二卷（弘始八年，於草堂

寺三千學士，最後出此一品，梵本一

十二卷六十一品。譯訖，融、影等三

百人一時受菩薩十戒，見經前敘，肇

筆受。） 

後 秦 傳 譯

佛 經 錄 第

七 
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《菩薩戒本》（……右九十八部，合四

百二十五卷，晉安帝世天竺國三藏法

師鳩摩羅什婆……。） 

後 秦 傳 譯

佛 經 錄 第

七 

《梵網經》（二卷三十四紙） 後秦羅

什譯 

大 乘 律 單

重 翻 本 并

譯有無錄 

《梵網經》（二卷） 
大 乘 經 
一譯 

《梵網經》（二卷三十四紙） 後秦羅

什譯 
大乘律 

靜
泰
錄 

唐
高
宗
麟
德
二
年
︵665

︶ 
《梵網經》二卷（三十九紙） 後秦

世羅什譯 
大 乘 律 單

本 

《菩薩波羅提木叉》一卷 
闕 本 （ 舊

錄 有 目 而

無經本） 

《菩薩波羅提木叉》一卷 
闕 本 （ 舊

錄 有 目 而

無經本） 

《菩薩戒本》一卷 後秦弘始年羅什

譯 

闕 本 （ 舊

錄 有 目 而

無經本） 
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開
元
錄 

唐
玄
宗
開
元
十
八
年
︵730

︶ 

《梵網經》二卷（第二出。弘始八年，

於草堂寺三千學士最後出此一品，梵

本有六十一品。譯訖，融、影等三百

人一時共受菩薩十戒。僧肇受，見經

前序。） 

總 括 群 經

錄上之四-
秦 姚 氏 都

常安 

（從此下，闕。……） 
《菩薩戒本》一卷（初出見《長房錄》，

今疑此《菩薩戒本》即《梵網》下卷

是。沙門鳩摩羅什秦言童壽……。） 

總 括 群 經

錄上之四-
秦 姚 氏 都

常安 

《梵網經》二卷 姚秦三藏鳩摩羅什

譯（第二譯，前本闕。） 

有 譯 有 本

錄 中 菩 薩

三 藏 錄 之

二-菩薩調

伏藏 

《菩薩戒本》一卷 姚秦三藏鳩摩羅

什譯（第一譯。右前後三譯：二存，

一闕。） 

別 錄 中 有

譯 無 本 錄

第二之一-
大 乘 律 闕

本 

（……《法經錄》中，以《隨願往生

經》、《藥師經》、《梵天神策經》、《仁

王經》、《寶如來三昧經》、《占察經》、

《梵網經》、《五苦章句經》、《安宅神

別 錄 中 疑

惑 再 詳 錄

第六 
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呪經》、《遺教論》等並編疑偽者，不

然——其《隨願往生》等三經，出《大

灌頂》；《仁王》等七經，並翻譯有源。

編為疑偽，將為未可。今編正錄，此

中不載。） 

《梵網經》二卷（三十六紙） 
大 乘 入 藏

錄上-大乘

律 
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Tracing the Editorial History of Fanwang Sūtra in Taishō 

Tripiṭaka Through Related Dunhuang Manuscripts 

 
Zhi-wen Shi 

PhD student, Fo Guang University 

 
Abstract 

A large number of texts related to Fanwang Sūtra are 
preserved among the Dunhuang manuscripts. In the past, these texts 
were primarily used for the ordination and poṣadha rituals of the 
bodhisattva precepts. Their editorial forms closely correspond to 
the literatures compiled by Kumārajīva or his disciples, whereas 
the two-fascicle Fanwang Sūtra preserved in Taishō Tripiṭaka 
represents a later editorial compilation. 

The second fascicle of Fanwang Sūtra was expanded from 
Pusa Jiejing (Bodhisattva Prātimokṣa), sometimes called as Jieben 
(Precept Text). The “Preface” appended to the beginning of the 
second fascicle is a composite of two poṣadha-related texts. The 
“Preface” to the first fascicle was produced through imitation of 
“Postscript to the Bodhisattva Prātimokṣa” and Kumārajīva’s 
Recitation of the Ritual Manual for Receiving the Bodhisattva 
Precepts. 

As late as the Sui dynasty, single-fascicle Jieben or Jiejing 
continued to circulate alongside the two-fascicle Fanwang Sūtra. 
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However, because Buddhists generally came to believe that 
Kumārajīva had originally translated the two-fascicle Fanwang 
Sūtra, these earlier Jieben or Jiejing were regarded as later 
extractions derived from the second fascicle of Fanwang Sūtra. 

 
 

Keywords: Fanwang Sūtra, Bodhisattva Prātimokṣa in Dunhuang 
manuscripts, Fanwang Sūtra-related Dunhuang manuscripts, 
Jieben 


